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IZJAVA ZAKLADNIŠKEGA TAJNIKA McADOO 1 

GLEDE NOVE IZDAJE POSOJILA ZA SVOBODO. — 1 

REKEL JE, DA ŠPEKULACIJE SKODUO V VELIKI j 
MERI AMERIŠKI STVARI. — SENAT BO PREIS | 
KAL POSLE ADMINISTRATORJA ZA ŽIVILA. —V 
ZAVEZNIKI ZAUPAJO V POLNI MERI GENERALU 

PERSHINGU. 
OOO j i 

Tnu iriin»Uilion filed with the po*t oi:i»t»-r at V t « York, N. V. «.n l»ee. '22. 
lf»17, av reqttfre<t by tin- A«*t of (Vt^-r H. 1017. 

Washington, I). < 2 1 . deeembra. — S t (in, <la jo o- ' 
/na čil poročila glede bodočega posojila za svobodo, ki se J 
IM» razpisalo 1 ">. mana in bo znašalo osem tisoč miljonov , 
<iolarjev po 4 in j»ol odstotkov obresti. kot neosnovana, je!j 
n-kol dano« zakladniški tajnik MeAdoo. da so vsa toza-.i 
lovna jmrocila napačna in škodljiva. i 

Porodilo, da bo prihodnja izdaja Liberty posojil 1 

obsegala osem tisoč miljonov dolarjev po 4 in pol odstot- ! 
k i obresti in da bo izdana na dan 15. marca 1918. jo popol- j 
noma neoenovano. ! 

- Želel bi, — je rekel zakladuiški tajnik, — da bi po- « 
j;isnil vsem časnikarjem Amerike, kako neprimerno in 
-kodljivo j<* interesom dežele, oe spravljajo na dan taka | 
i«no< ila. Kakorhitro bomo prišli do kako odločitve glede ( 
Itodočega posojila svobode, bo to ©fieielno objavljeno. ] 

Med tem časom pa se lahko mirno omalovažuje vsa ta- ; 

kn poročila in vse tozadevno pripovedi. 1 

Washington, I). 21. decembra. — Senatni odbor 
za preiskovanje položaja glede sladkorja bo slišal danes 
pričevanje Herberta C. Hooverja, živilskega administra- ] 
torja. Slednji bo pojasnil svoje metode glede dobave 1 
sladkorja. |1 

Senator Heed, ki M« j<< boril proti živilski predlogi, ho-j! 
če odločno zahtevati od živilskega administratorja vsa po- j 
jasnila glede njegovega jx>stopanja. i 

Domneva se, da bo udarec mod obema precej oster. |j 
Sodnik C urtis H. Lindlv, svetovalec Mr. Hooverja, iz- < 

javlja, da mora dobiti Mr. Hoover priliko za zanikanje 
vseh obdolžb, katere je naperil profinjemn Spreokels, da * 
je namreč živilska administracija odgovorna za pomanj- , 
kanje sladkorja. < 

Senator Reed pa jc na drugi strani vzel za svoj cilj, 
da hoče Mr. Hooverja prepričati o tem, da je sladkor dra- : 

žji in redkejši od onega časa, odkar je živilska administra- ! 
c i/j a vzela v svoje roke nadzorstva glede uvoza sladkor-
ja ter skušala regulirati razdelitev. , 

Washington, D. ('., 21. decembra. — Danes so dospe- i 
la sem poročila, ki zagotavljajo popolno zaupanje angle-
ških in francoskih povel jnikov glede zmožnosti generala 
IVrshinga ter obenem dajejo zagotovilo glede popolnosti 
in obširnosti priprav, ki jih je storila ameriška armada, 
da napravi svojo akcijo na za pa d ni fronti uspešno. 

Ta poročila so dospela iz rok generala H. Seott a, prej-
šnjega načelnika ameriškega generalnega štaba, ki se je 
posvetoval danes z vojnim tajnikom Bakerjem ter drugi-
mi uradniki vojnega departmenta. 

Možje, ki dejanski vidijo zavezniško armado, od naj-
višjega poveljnika in članov vojnih ministrstev pa doli do 
najmanjšega člana teh čet, so brez vsakega obotavljanja 
dali izraza svojemu najvišjemu odobrenju uspešnosti a-
neriške ekspedicijske sile in metod, ki jih uporablja. 

General Scot t je obiskal vsak del vojne fronte ter se 
vdeležil z veliko skrbnostjo vseh vožbanj tako na franeo-
ki kot na Angleški strani. 

On. je prepričan, da jo vstanovil general Pershing te-
melj za ameriško vožhalno armado na podlagi najbolj 
izurjenih francoskih in angleških čet ter njih metod in iz-
kušenosti. 

Po njegovem mnenju ne more biti nobenega dvoma, 
da bodo ameriške čete glede njih razpoloženja in poguma 
enake katerimkoli četam na fronti, kakorhitro bodo pri-
šle v neposredni stik z nemško armado. 

Vse te čete se urijo na najbolj entuzijastični način. 
Ni opiiziti nikakega pesimizma glede izida vojne in si- j 

eer na bojni fronti. Zavezniške armade so mirne, hladne 
in zaupne. Zaupanje glede zmage med bojujočimi se mož-
mi je postalo večje, čimbolj so je general Seott približe-
val fronti. 

V za kopih ni bilo nobenega dvoma in vsak pesimi-
zem. ki bi se lahko pojavil med angleškimi četami, bi našel 
izraza Je med oieinformiranimi ljudmi v Londonu. 

Xa rronti sami tega sploh ne vpoštevajo. 
General Seott je osebno obiskal tri bojne fronte: ru-

sko, francosko in angleško. Vse kaže, da bo v kratkem po-
veljeval diviziji ameriške armade, dasiravno ni dosedaj 
vojni tajnik Baker ničesar objavil glede njegovega toza-
devnega imenovanja. 

Pijača v armadi. 
True trmnalation filed with t h« post-

master at New York, N. Y. «»n Dee. 
11*17. a« required by the Art of October 

9, 1017. 

Z ameriško armado • Franciji, 
21 decembra. — Vse alkoholne pi-
jm&e raxun lahkih vin in piva, so 

ekspedieijske armade; to je danes' 
o<lredil general Pershiugr v svojem 
dnevnem povelju. Vpeljale so se 
izvanredne odredbe, da se zagoto-
vi snaga in velika standard-mo-
rala v armadi. 

Častnikom se je sporočilo, da. 
bodo odgovorni za strogo izvrleva-

Avstrijsko zločinstvo. 
Avstrijski poslanec protestira pro-

mučenju Srbov. — Dr. Pavičič n 

>orcča v zbornici grozovitosti av- 1 

atrijskih armad. 
' S 

Triu translation flted with the post- ' , 
na ste r :it NV\v York. N'. Y. on J *-<•, 
i+17. as required by the Aft of Oetober s 

G, lf»17. ( a 
London, Aixglija. 21. decembra. | I 

'red kratkim je -slovanski {hrva-j 
iki) elan avstrijskega državnega s 
:born dr. Trešie-Pavičie izjavil, da 1 
10 biii Srbi v Hercegovini, liosni. <1 
stri in Dalmaciji žitve avstrijsko- p 
»grških grozovit ost i. katerih si ni 1; 
nogo če predstavljati, ker so bili 'vi 
»risiljoni kopati svoje lastne gro- r 
>e. potem pa so jih potopili, zako-
lali žive, obešali, ali pa postrelja- e 
i s strojnimi puškami. Hrvaški s 
>oslanee je podrobno navetiel v r 
lvstrijski ix»slanski zbornici pri- h 
jo vi ld vanja Srbov, katere s> v je- ž 
i Avstrijci iu jih poza pri i po j»i- 1 
ah in trdnjavah. /. 
Kakor pravi dr. Paviek- >o se ti v 

:loeini izvrševali nad civilnim pr«. o 
uvafstvom, starčki t^r ženami in j 
>tror-i. kf« j<» izdal povelje general t 
*otiorek, katerega opisujejo k<»t a 
ivtokrata Bosne, da se uaj odstra- n 
lijo vsi Srbi iz obmejnih okrajev ] 

Prebivalci vasi Visoko, stari in s 
nladi ><. I>ili vsi «»dj>eljani in ko so 
»riši 1 na goro Hudo. so bili prisi- z 
jeni kopati svoje lastne grobove ,, 
er so morali leči vsak v svojega. a 
Mnoge ženske, je rekel poslanec 
o se vlegle v svoje g.*obove s svo- }: 
imi otroci v naročju in vojaki so a 
ih postaljali eno za drugo. Oni, „ 
a so še ostali pri življenju, so vr- v 
^i na nje prst, dokler ni prišla tu- t 
11 na nje vrsta. j, 

Navadni način za morje nje teh 
'iribiih oseb, ki bi morale biti in« 
erniraue. je bilo obešanje. Posla a 

icc je rekel, da je bilo v Zubacti j 
»bese n Hi 82 oseb brez sodbe; v . 
F rebrn ju 103, v Poči 71 in v Tuzli 
iOO. Navedel je imena teh žrtev 
:er datum in kraj, kjer se je iz\-r- ,, 
lil zločin. . 

Med temi. ki niso bili uniorje-
li, so zelo mladi, stari pa so po 
nrli vsled pomanjkanja. Aretiral' 
;o vse močne, vplivne in hrabre 1 

^r so jih krivo obdolžili, obsodil s 

n učil i in umorili. Podane** je bi' : 
informiran, da je bilo v DalmaciJ 
Estri in Kranjskem aretiranih 5-ti 
>oč oseb. 

Nad temi nesrečnimi so ječarj' 
izvrševali še posebne kazni, kakor 
so pripovedovala dr. Pavičiču dva j 
ki sta ostala pri življenju. Eden 
teli ječa rje v v Mostaru j*1 bil v 
govoru označen kot "krvoločni* 
zver"' in je tepel ujetnike s palieo 
z železnim -kavljem, katerega je 
imenoval l tpresto lonaslednik— 
Pozneje je v Aradu na Ogrskem 1 

umrl duhovnik Tiehv vsled muče 
nja od strani jetniških paznikov. 

Kolikor jih jc od teh. ki so jih 
zbrali v Mostaru ostalo pri živi je ' 
"ju, so jih pozneje prepeljali v A- • 
rad. kjer je, kakor je rekel posla- 1 

nec, "'zbranih na tisoče okostnja-
kov iz Bosne in Hercegovine/' Iz-
stradane, nage, na pol mrtve od ; 

puškinih in bajonetnih udareev so 
jih vlačili v ječo aradske trdnjave i 
V njenih podzemeljskih hodnikih J 

jih je v veliki množini pomrlo z s 
tifusom. 

V Dobo ju so bile razmere št- ' 
slal)še. S srbskimi in črnogorskimi 
ujetniki so prišle cele trume civil-
nih starih mož, žen in otrok, ka-
tere so pognali z doma in so bili • 
prisiljeni voziti se v odprtih ži-
vinskih vozovih. Izgledalo je, kot 
bi lakota bila naj pri prost ejše in 
najcenejše sredstvo spraviti jih lia 
oni svet. Pogosto si je želela ma-
ti. da bi bila mrtva, ko jo potre-
slo dete iu jo prosilo kruha. Rekel 
je, da ima vrjetne dokaze, da jc 
nad 8000 nedolžnih žrtev našlo 
smrt v teh krajih. 

V Peru je prepovedano izvažati 
hrano. 

True translation filed with the post 
master at New York, X. Y. on Dec. 22, 
1917, a? required by the Act of October 

6, 1017. 

Lima, Peru, 21. deeembra. — 
Vsled postave, katera je bila danes 
sprejeta V senatu, je prepovedano 
iztezati hrano, ki je potrebna aa 
doa«£a Dorabo 

0 zrakoptovstvu. 
True translation filed with the post- ] 

rnster at New York, X. Y. on Dec. 22. ^ 
L»l7. as reqaimi b.v the Act of tk-toher t 

»i, 1917. 
.».lbaiiy, X. V.. 21 decembru.— 

•tate Delen«1 ('imneil ic prejel i/- r 

Vashingiona j»ar»r>"lo <> an»eri- i 
k< m ziakopiovst\u i.i. kakor želi 
;ovi'i ncr ma ti. o b j n vi ja sle 

.Xmetisk: z.akojilovni oddelki < 
0 lakoj ill /n itonio \ F i tnciji. 1 
^V'inja straža nove zračne ar ma- ^ 
le, za katero je kongres preteklo < 
•oklje dovolil miljonov d«>-
»rjev, &e bo pi idruziln na morju * 
u >ui suiieni silain. ki v akr»iji i 
•roti Ncnieeni. • 

iioinnriea je. odkar je j»ri- J 
ela vojna. j>otrojila; armad;! pa ! 
e je trinajstkrat povečala. To • 
apktiii napretlkL Načrt prvega 
eta i»a namerava poklicati v slu- 1 

bf> več kot .»tokratni naraščaj. ' 
Veteklo pomlad je imel letalni 1 

bor manj kot 200 aeroplanov 1 

«eh vrsi np.«al»e. Zdaj pa se 1 

radi brodovje 22,000 letni. Ko se 
e pričela vojna, j«. o 75 avpja- 1 
1 ko v. Zdaj pa se vežba 10 tisoč • 
vijatikov.- Skupno osobje letai- ' 
tega //.bora. delavcev in lot alee v * 
e bilo 2000. Sedanje letalno o- J 

obje pa šteje 100 tisoč. 1 

D,i s«- omislijo novi aeroplani, 1 

a to mora skrbeti zrakoplovni 
dlxH-, ki sestoji iz treh vi-st mo/ 1 
jrmade, treli moritarice in treh iz ' 
ivihutga življerya. Pred no JVJJ j<> 2 

lilo mogoče dosrotoviti bojm ' 
ei« plane, je bilo treba vstvariti ' 
L O V O aii»ei*iški» industrijo. To je ® 
eliko podjetje, ki je bilo izgo- • 
ovljeno v zadnjih petih mesecih. ' 
to je odbor za grajenje letal pri- 1 

el svoje delo, sta bili v Ameriki ' 
?mm' (tre -rrrt-amt ts: izrdr-Iovfrnle' ' 
eroplanov. Stroji, katere sta iz-
lelovali za zaveznike, so bili ]̂>o- ' 
obni samo za poskusne polete. 

Prvi korak tega odbora je bil. * 
La je končal pogajanja za upo- • 
abo obstoječih patentov. Name-
stiti je bilo treba delavce, ki -so 
meli sestaviti letalni stroj, ki bi j 
Tseboval dobre sitrani različnih J 
>atentov. Tekom enega tedna je ; 
lelalo sknj>aj 20 izvetleneev m so 
sestavili Liberty Motor, katerege 
e vojni tajnik Baker imenoval 
lajvečjo dosedanjo vojno pri do ' 
>iiev. j 

Največje a vlom obilne tovarne' 
:o opremili s potrebnimi stroji za1 

zdelovanje teh motorjev. To so 
ovarne, ki so zalagale Združene1 

It zave s 4 mil j on i avtomobilov J 
nedte.m ko jih ves ostali svet iz-[ 
lela isanio okoli 700 tisoč. j 

To je bilo vse stot jeno. ne da b;' 
>Ha prizadeta zaloga sirovega 
natcrijala iu nekaterih izdelanih 
lelov lotal za letalne armade za-
veznikov. Amerika je upanje za-
veznikov ne samo v sirovem ma-' 
terijalu, temveč tudi za zrako-
olovstvo. V povračilo za ta mate-' 
"ijal nam dajejo zavezniki bogato' 
iobreto njihove skušaije. Več me : 

»•cev so že mladi Amerikanci na 
angleških in francoskih letali-' 

Na več ameriških letališčih! 
pa vežba jo izkušeni letalci z za-* 
padne fronte naše letalee. Traja' 
sest mesecev, da se izveiba en le- J 
taJet- iu velja, kakor pravi Fran-
cija, za vsakega 25 tisoč dolarjev.' 

Auglija je šJa v vojno s 100 dc-j 
loma sposobnimi aeroplani. Neka 
zelo verodostojna angleška oseba 
je rekla, nekega due, da je kra-
ljevi letai 

ni zbor danes 70 do 100-
krat močnejši kot je bil 1. 1914. 
Vojna 'zgodovina lista "London 
Times' se zadovoljuje s tem. da 
je leta 1917 Angleška zgradila 
najmanj eno letalo za eno nemško 
ter upa, da bo samo Anglija leta 
1U18 prekosila Nemčijo z dvema 
proti enemu aeroplanu. t 

Ko se je vojna počela, je imela 
Franc ig a okoli 600 aeroplauov;' 
skoro isto število, katero so imeli 
Nemci. Prve dve leti vojne je 
Francija gradila letalno opremo 
za Rusijo. Kumunsko, Italijo in 
sama zase. Francoski letalci so 
izstrelili 751 sovražnih letal proti 
1325, katere navajajo Angleži. 

Na drugi strani Italija, ki je 
bila »prej odvisna od Francije, 
gradi izvauredno dobra letala v 
svojih tovarnah za motorne vožo-
ve. N^ve* aeroplarox v vojaku-

Konec mirovnih pogajanj. 
Nemški cesar je zavrnil ruske po-
goje. — Nasprotujoča si poročila. 
Kuehlmann na potu k pogajanjim. 

True translation filed vviib the post-
master at Xew Y'ork. X. Y. on l>ec. 2J. 
11*17. av roqiiirfd by the Ac-t of Oct oh«-

0, 15)17. 
Londoin, Anglija, 21. deeembra. 

Neofiejelno ê poroča, da ô Nem-
ci zavrnili ru^ke mirovne pogoje, 
kakor poroča pet ro graj ski poroče-
5 valeč Ksehange Telegraph Co. pod 
četrtkovim datumom. 

Po poror-iiih i/. Berlina pa se to 
ni zgodilo, kajti tu >e gla^i. da je 
nemški zunanji minister dr. Ri-
•-har-tl pi. Ku'dilmann včeraj od-
potoval i z mesta v lirest-Litovsk s 
pooblastilom, da vodi mirovna po-
dajanja z Kusi. 

Kuehlmaoua j-" spremljal važen 
uradniški štab iu pri njegovem 
odhodu so bili prizori velikega na-
vdušenja, ko ljustvo pelo narod-
no himno ter ie kliealo: ** Prinest 

.' .. i 
nam trajen mir. 

Govori se, da ^e bo.to mirovna; 
pogajanja vršila pod predsedni-
štvom turškega poslanika v Hei i 
linn Ibrahim Ilakki paše, ki je na-| 
čelnik berlinskega diplomatienega; 
zbora. Med bolgarskimi delegati se 
nahaja jnstični minister Popov in 
načelnik zunanjega urada Košev. 

Neko amsterdamsko poročilo 
pravi, da jc nemški državni kan-
cler grof llertliujr včeraj sprejel 
zastopnike vseh strank državnega 
zbora, s katerimi je imel zaupanja; 
posvetovanja zaradi položaja, ka-[ 
terega so vst varila mirovna poga- j 
janja z Rusijo. Kakor pravi ber-1 
linsko ofiejelno poročilo, je kan-j 
eler sporočil, da ga je cesar poobla-| 
stil, da s»klene mir, on pa je po-j 
oblasti! zunanjega. miuiaU^ dr. 
Kuehlmanua, da vodi ]K>gajanja. 
Kancler je razkril vladne načrte 
za bodoča pogajanja in vsi poslan-
ci so odobrili vodilne misli, katere 
je predložil. 

Kakor poročajo listi, so bili na 
seji neodvisni soejalisti zastopani 
IKJ poslancu Haaseju. To je prvi-
krat od časta vstanovitve te stran-
ke, da je stopila v direktni dogo-
vor z vlado. 

Med tem ko se mirovni delegat i j 
zbirajo v Brest-Litovsku. kaže de-j 

11 o Van je večjega števila nemških j 
j častnikov v Petrogradu np. agita I 
Ii-ijo. Razširjali so okrožnice, ki so; 
i razglašale, da se delavski in voja-
ški delegati pogajajo s Častniki.j 

i Boljše viški list '4 Pravda" p« trdi i 
[nasprotno, češ, da ustavni demo 
tkrat i poskušajo izpod kopat i Troc-

I kijev in Leninov vpliv. 

" P ravda " dalje poživlja delav-
ce, da naj preprečijo poskus u-
stavnih demokratov, da bi postavi-
li Rusijo pod kontrolo nemškega 
imeperjalizma. Boljševiki tudi dol-

(žijo ustavne demokrate, da so od-
govorni za oplembo vinskih trgo-

j vin, kar je povzročilo v Petrogra-
du velike nemire ter trdijo, da 
.imajo v svoji posesti dokazilne li-
rstine. katere bodo pozneje obja-
I vili. 

! ' 
I Cehi zahtevajo raxdelitev xemlje. 
| True translation filed with the post-
master at Xew York, N. Y. on Dee. 'SI. 

I Ji«17, as require«! by the A<-t of Oetober 
\ 6. 1917. 
i Washington, D. 22. dee. — 
Brezžično poročilp iz Lyona na 
Franeoskem naznanja sledeče: 

I "Centralne države pričenjajo o-
kušati že dobršni del zadrege za-
cadi svojega pogajanja j maksi-
malisti. V proračunske^® odseku 

L avstrijske poslanske zbo^ttiiee j^ ee-
( ški 8grarski poslanec Ursal pred-
t ložil resolucijo, ki zahteva razde-
! litev posestvene lastnine med kme-
i te. l>a podpre svojo zahtevo, je re-

t kel Urzal: 
"Otlkar sta Avstro-Ogrsifa in 

• Nemčija priznali maksimali^e in 
. se ž njimi bratita, gresta 'dalje 

ne da bi priznali principe komuni-
' z m a, ki tvori podlago reforme 
> maksimalistov." 
i jočih se državah je ibilo zgrajenih. 
, v aivtomobilnih tovarnah, 

i O tem, ali se bo vojna odločila 
, r zraku, je dvoje nabiranj. V 
r vsakem ozira naš letalni oddelek 
- ne pusti nobenega kamna, da ne 
bi b i prevaljen. 

Zavezniki so edini. 
000 

ZAVEZNIKI SO SE ZDAJ ZEDINILI NA ZAPADNI 
FRONTI. — SVOJE SILE MOREJO VREČI NA VSA-
KO MESTO, DA SE POSTAVIJO V BRAN TEVTON 
SKEMU VDARCTJ. — MOGOČE SE BODO PRIČELI 
ZOPET BOJI ZA VERDUN. — V PARIZU PRIČAKU 
JEJO, DA BODO NEMCI OBENEM Z MIROVNO PO 

NUDBO ZAGROZILI S KOLOSALNO OFENZIVO. 
ooo 

True translation filed with the post master at New York. X. Y. on 1V< J'J. 
1!»17, as required by the Act of Oetober ft, 1917. 

Pariz, 21. deeembra. — Tukaj se splošno pričakuje 
.skupna avstrijsko-nemška ofenziva na angleško-fraiu*o-
ski fronti. * 

V zadnjih dnevih so bila v tej zadevi objavljena sva 
rila. Preinjer Olemeneeau je sprejel pametno politiko, da 
opozori narod na prihodnje nevarnosti, ter smatra za bo-
lj". da zrejo v bodočnost > svojimi oenii, kakor ]»a da bi 
nenadoma prišla nad nje velika ofenziva. 

Iz vojaškega stališča znamenja ne kažejo, da se N em-
t i ])ripravijajo na vdare«-. o katerem upajo, da no — odlo-
čilen. 

Ob eeli angleški fronti, v Champagne in posebno oko-
li Verduna in bolj proti vzliodn glasno grmijo nemški to-
povi in nemški napadi se dogajajo skoro vsako noč. 

Vprašanje, katero vsakdo stavi, je: 
— Kateri del fronte bo zadel vdaree ? 
Da bo ta vdaree prišel, nikdo ne dvomi, toda kje in 

kdaj, ostane vprašanje. 
Kadar bo v severni Italiji zapadel globok sneg. je av-

strijsko-nemška akei ja na franeoski fronti prejasno na-
povedana. kot direktna posledica mogoeili operacij v la-
ških gorah. 

Angleži so močnejši kot kdaj poprej in dasi vse ka-
/;e. da se bodo vprizoi ile demonstraeije proti tej črti na 
krajih kakor je Passehendale ali Bulleeourt. bo Nemči-
ja raje poskusila prodiranje proti Franeozom. ki so nosi-
li večji del bremena skozi tri in pol leta in katerih sila j«* 
morebiti oslabljena, ker so bile njihove čete poslane v Ita-
lijo. 

To je jasna obnovitev verdunske kampanje. Takrat so 
Ne me i poskušali pobiti Francoze, ] »redno je bila Anglija 
pripravljena; zdaj pa poskušajo dobiti zmago, predno 
more biti postavljena v črto ameriška armada. 

Jasno je, da imajo Nemci prednost v tem, ker dobi-
vajo čete z ruske fronte; proti temu pa ima Francija moč-
ngea in neomahljivega poveljnika, katerega podpira — 
močna in neomahljiva vlada: to je kombinacija sil, ki jih 
niso imeli na razpolago še nikdar. 

Xe da bi se spustili v podrobnosti, se lahko reče, da se 
morajo rabiti vse zavezniške čete na francoski fronti brez 
vsakega prikrajšanja na ogroženem mestu. Francoska pa 
bo lahko, kakor pri Verdunu, kjer je zdržala udarec sa-
ina, ako bo potrebno, pritegnila izvežbane angleške re-
zerve. 

V zvezi s tem pa se že dalje časa vzdržujejo vesti iz 
Aviee, da bo Nemčija, ali pa mogoče cesar sam podal za 
Rožič novo mirovno ponudbo. 

Taka politika hi bila v soglasju z običajem nemške 
diplomacije, ko bi v eni roki ponujala oljkino vejico, z 
drugo pa bi vihtela meč ter grozila s kolosalno ofenzivo, 
ako bi bila mirovna ponudba zavrnjena. 

Zaradi krajevnega prostora, kjer bi se lahko pričako-
valo nemško prodiranje, geografične in pred vsein železni 
ske razmere zahtevajo kje na vzhodu Argonov, kamor mo 
rejo Nemci zelo lahko prepeljati vojaštvo in m un ič i j o iz 
Metza in Strassburga. 

Morebiti bo Verdun sam še enkrat pozorišče vel i 
kanskih bojev. 

Nemške železnice niso nikjer boljše kot v tem okra 
ju in moralni efekt na tem kraju, dasiravno omejen, bi 
bil večji kot kje drugje. , 

noo 

| Vojna poročila. -
True trauslution filed with the poat 

master at New York, X. Y. ou I>ee. 'S2, 
li*17. as required by the Art <.f i h'tol>er 

»». 11*17. 

London, A n g l i j a . 20. deeembra. 
Napad, katerega je soiražuik vpri-
zoril sinoei jugovzhodno od Laveii-
tie, S4» odbile portugalske eete. R«-
iruu delovanja so^Tažue artilerije 
v bližini Paeshendaele ti i nieessir 
važnega, da. bi se poročalo, 

Pariz, Franeija. 20. deeembra.' 
Sinoei je bilo ob eeii fronti zmer-
no artilerijsko, streljanje. Infante-1 

[ rijskilt bojev ni bilo. 
London, Anglija. 21. deeembra. 

Danes zjutraj je sovražnik posku-
£ sil napad »everovzhodno od Messi-

nes. Odbili smo ga s strojnimi pu-
i skami iu navadnimi puškami. Te-
rjkom dneva smo zajeli nekaj ujet-
i nikov v patrolnih spopadih na raz-
? ličntfa mestih fronte. 
' Bacon sovrašnega artilerijskega 

streljanja vzhodno o.l Ypres ni n< 
kakih važnih poročil. 

V zračnih bojih v sredo je bilo 
izstreljenih troje sovražnih letai 
dve pa .sta bili postavljeni izven 
kontrole. Pogrešamo **no nase le-
talo. 

Pariz, Francija, 21. decembra. 
Važen napad, katerepa jc sovraž-
nik vprizoril vzhodno od Faj^et v 
okoliei St. Quentina, je bil popol-
noma odbit. 

Artilerija je bila delavna na de-
' snem bregu Mozele v okraju 
vzh«Klno o<l Fleurv, pri Hartmann.s 
weilerkopfu in v sektorju vzhodno 
od Thann. Xa ostali fronti je noč 

'mirno potekla. 
l 

Samomor iz strahu pi€d izgubo 
vida. 

Mornariški zdravnik Ricliard B. 
Williams v Norfolk, Va., je izvr-

| šil samomor, ker se je bal, da iz-
gubi vid. 
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Položaj v Avstriji in 
Slovenci. 

ooo 
I ir t ; u >lati«.ii filt-d with the jiort ma*t«T al Ne* York. N. V. <>u l>ee. i!̂ , 

11*17, as required by the Act of October 0. 1!*17. 

\ -a vojna izimnVnost avstrex »grške monarhije kot 
oli*Taj.i s«Mlaj, je razvidna iz najnovejših poročil. ki so pri 
sla z Dunaja. 

V t<'!» |><>nn'ilih se glasi, da so vložili rrški poslanci 
-K 111111 o / jugoslovanskimi, To je slovenskimi in hrvaški-
mi fM.*laii»-i v avstrijskem državnem zboru na Dunaju reso 
Ilirijo, i kateri zahtevajo, naj avstroojurska vlada sklene 

zavezniki, a predvsem z I?usijo mir na programu vlada-
|o«v strank«*. namrer boljsevikov, ki so se dejansko pola-
stili kontrole Tiusije, v kateri vladajo sedaj. 

N« inška vlada je povsem smotreno in uvaževajoe de-
lanski pohi/.aj, stopila v podajanja s sedanjimi mogotci 
v IfiiMiji, to ji' z Leninom. Trockijeni in celo tropo eks-
tn-mnih elementov, ki so znali v svojo lastno korist izra-
»iu v | M »111 i meri veliko hrepenenje ruskega naroda po — 

miru. 
V pravem niar« hiaveli>iiirncin duhu se je okristila 

M-mška vlada z dejanskim položajem v Busiji ter s tem 
po\/i-.H ila pri zaveznikih veejo zadrego in ver je razoea-
mnj«- koi hi ^a rno^la ]>ovatro<-iti še tako slavna in odločil-
na z mapi na Imjuih ]x>ljih Franeije in Italije. 

I*remirje miti Nemčijo in Rusijo je *lanes dejstvo. 
h; kaj vs<* se ho rodilo iz te^a začasnega premirja, je 

-tvar, o kateri je sedaj iiemo*j(K-e razpravljati. 
\» kak odmev razpoloženja v Rusiji je bilo videti — 

•t /«* omenjeno v avstrijskem državnem zboru, kjer 
» po> nnei pred par dnevi vložili resolueijo. v kateri zali-

levajo sklenitev miru na podlagi programa boljševikov 
brez aiwksij in brez vojnih odškodnin. 

Resolucijo >o stavili češki in jugoslovanski poslanci 
ter j«* pravo znamenje «"asa. 

Vsi vojna i zm učenost. vse hrepenenje avstrijskih 
n* n«-mških narodov miru odseva iz te resolucije ter na; 
-!«• v nji svojega najbolj istijlitega izraza. 

Ko j«» izbruhnila vojna, so upali avstrijski in ogrski 
itriieinški narodi na nekak preporod celega državnega u-
-iroja ter pričakovali novega življenja na podlagi abso-
lutnih luirodnih avtonomij in le oddaljenega stika s celo-
kupnim državnim organizmom. 

< akali so t r i dolga bo jna leta, a eakal i so zaman. 
4 »ovor novega avstrijskega resa rja pred odposlanci 

nemških strank v Avstriji ter uvede nje nemškega drzav-
nrua jezika jk> celi avstrijski državni polovici, je izbistri-
lo po loža j in privedlo rudi najbolj zakrknjenega in ozko-
vidiiega Slovana v Avstriji do prepričanja, da nima od 
sedanje vlade pričakovati niti najmanjše ugodnosti in — 
t t i t i najmanjše pravice. 

Vse to je postalo jasno šele v zadnjem času, in sUda-
ti j i nastop čeških in jugoslovanskih jioslancev v avstrij-
skem državnem zboru je le migljaj, le nekako namigava-
nje od daleč, kakšno je dejansko razpoloženje med slo-
vanskimi narodi avstrijske in ogrske države. 

.Jasno je, da ti poslanei ne morejo dati izraza svojim 
resničnim pre pričanjem in svojim istinitiin željam. 

Iz tega pa tudi izprevidimo na prvi pogled, da vre med 
narodi slovanskega rodil v Avstri j i in da so se pričeli za-
vedati svojih pravi«* in to šrl<- pod pritiskom vojnih gro-
zot ter velikanskih žrtev, ki so jih doprinesli. 

Združene države Severne Amerike so si stavile svoj 
vo jn i e i l j same zase in tega vojnega e i l j a dosedaj še niso 
odobr i l i zavezniki naše dežele. 

Predsednik Wilson je v svoji znameniti poslanici ob 
priliki vojne napovedi Avstrij i izjavil, da Združene drza-
e ne žele uničenja Nemcev, da ne žele razkosanja Av-

strije kot take. temveč da odločno in na erafatičen način 
zahtevajo popolno osvobojen je vseh slovanskih rodov, ki 
žive sedaj v avstroogrski monarhiji. 

Od narodne absolutne monarhije pa do popolne svo-
bode v vsakem oziru je le en korak in v tem je treba bolj 
in bolj kot vse drugo hvaliti in odobravati postopanje 
predsednika Wilsona. 

To pa prav posebno zastran njegove zmernosti in da-
lekovidnosti glede izida sedanje vojne. 

Jugoslovani so lahko potolaženi, med njimi tudi Slo-
venci, da se ne bodo nikdar in nikdar povrnile stare raz-
r,>ere in da bo zazoril vsem, posebno pa slovanskim naro-
dom dan resnične svobode in samodoločbe. 

Pittsburgh, Pa. 
V "Glasu Naroda" sem čita] 

članek pod naslovom: 'Onwn. ki 
se jih tiče." Članek je mene zelo 
razveselil in prav iz srea čestitam 
tistemu, ki ga je napisal, ker sem 
tudi jaz takih misli. Prav je. da 
se tudi jned nami Slovenci dobi 
človek, da pove kakšno pošteno 
besedo onim našim rojakom, ki so 
še tako nesrečni, da jih še zdaj ni 
pamet sreeela. 

Nekaj naših Slovencev je, da 
jim ni nit drugega aa jeziku ka-
kor Avstrija in Avstrija. Ali sami 
prawaprav ne vedo. kaj pomeni 
beseda Avstrija. Povem vam. da 
mi nismo Avstrijci, ampak smol 
pravi Slovenci. Beseda Avstrija 
pomeni toliko, kakor mešanica, ki 
je i/, voč različnih delov skupaj 
sestavljena. Prava Avstrija se 
ra/deli v dva dela, v Gornjo in 
Nižjo Avstrijo. Ako bi kateri Slo-
venec hotel biti pravi Avstrijec, 
bi nioaiul biti rojen na Gorenjem 
ali Nižjem Avstrijskem, potem 
bi imel pravico reči, da je Av-
strijec. tako pu ne. Ako si bil ro-
jen na Kranjskem, potem si 
kranjski Slovenec, ako na Štajer-
skem. .pa .štajerski Slovenec itd. 

Avstrijska vlada je nemška in 
je nam Slovencem že veliko kri-
vic naredila. Zaveden Slovenec 
ne bo nikdar ljubil avstrijsko-
nemeke vlade, l̂ e malo premislite, 
kako je Avstrija na nemško po-
velje napadla Srbijo, in to iz sa-
mega sovraštva do Slovanov. Vse 
bi se lahko urirnim potom porav-
nalo, .ali Nemec je bil žejen slo-
vanske krvi, zato je začel z vojno. 
Rojaki, le premislite malo, kako 
je Ntnnec ^onil v boj Slovane 
proti Slovanom. Naše Slovence jc 
postavil v prve vrste, .^adaj pu 
Neoice in Madžare, da so streljali 
naše ljudi z namenom, da bi jih 
čini več pobili. 

In na tisoče drujrih krivic je 
nam naredila avstrijsko-nemska 
vlada. O vsem tem ste lahko či-
tali po slovenskih listih, ako ste 
hoteli. Aii vaša pamet, vaša misel 
je preveč zasužnjena, da bi ZP-
mogli premisliti, kaj je prav, ali 
kaj ni prav. Dobijo se še naši ro-
jaki, ki dajo Nemcu prav, onemu 
Xwneu, ki je že toliko gorja na-
pravil celemu svetu. Spomladi te-
ga leta, ko se je Nemec umikal na 
Francoskem, čitali smo po časopi-
sih, kako Nemec pustoši za seboj, 
tako da se je vsak pošten človek 
zgražal nad takim postopanjem. 

Poziiam pa Slovenca, ki je re-
kel. da ima Nemec prav, da tako 
de*a. Vprašam vas. rojaki, ali mo-
re tak človek misliti, kaj je prav. 
ali kaj ni »prav? .Jaz mislim, da ne. 
Tak človek nima pravega razuma. 
Tak človek ima razum kakor la-
5cn volk. ki vidi mlado jagnje 
fwed seboj. Slišal sem Slovenca, 
ki je. rekel, da bi dal Čehe pre-
teipsti, ker ne držijo s svojo drža-
vo. Jaz rečem, da Celii nimajo 
*v«je države; sploh pa so Cehi 
najbolj spoštovanja vreden slo-
vanski narod. 

Nekateri Slovenci so tako mo-
dri, da pravijo, kdaj bi že Avstri-
ja razpadla, ako ne bi narodi ta-
rodi tako držali skupaj. Jaz mi-
ilim, da avstrijskih narodov n.* 
i rži skupaj Ijubefcen do Avstrije, 
ali surova nemška pest. Kdaj bi 
-e že slovanski narodi odtrgali od 
Avstrije, ako bi to bilo mogoče. 
Pod nemško komando j * vsaki« 
revolucija nemogoča. Vojake 
imajo pod komando nemški gene-
rali; med slovanskimi vojaki so 
lamešani nemški vojaki, tako da 
jo vsak upor gotova smrt. Ali naj 

\zdigne civilno ljudstvo brez 
orožja in naj gre v gotovo smrt'.' 
Kaj je Nemcu za to, če pobije par 
>tot'rsoč civilnih ljudi! Nemcu ni 
sa živdjenje ljudstva, Nemcu je 
le za njegovo komando čez vse. 

Poznam starega slavonskega 
modrijana, ki je v svoji modrosti' 
rekel: " K a j bo na Kranjskem; 
uanjska ' špraba" uradni je-j 

In pri tem se je tako grdo 
»pačil, kakor da bd gnilo jajce' 
vgriznil. Ka j naj rečem takemu 
Ho veku i 3Lisli takega človeka 
padajo nazaj v isuženjstvo pred 
petr tisoč leti. Tako, Slovenci, van«.' 
je ljubši uradni nemški jezik na' 
Kranjskem, kakor pa domač slo j 
venski. Ali vam je ljubši čmi 
nemški Schwarz za deželnega 
predsednika na Kranjskem, ka-
kor beii kranjski Janez, ki ljubi 
svoj slovenski narod! 

Dobijo ae tudi tako modni Slo-
venci, da znajo vprašati, kako da-
leč se pride s slovenskim jezikom. 
Jaz svetujem takim Slovencem, 
da je bolj pametno, da molčijo, 
če ne znajo kaj bolj pametnega j-
vprašati. Jas odgovarjam na to, I 
da «u> mi Slovenci majhen na-j j 

O o p is i 
ooo • 

GLAS NARODA, 22. DEC. 1917. 

rod, ki Še dva miljoa,a ne šteje. 
Nismo pa samo Slovenci majhen 
nartxl; so še drugi mali narodi, ki 
tudi morajo živeti kakor ini. Aku 
pa mi Slovenci premislimo, d<* 
spada mu med druge slovanske 
narode, potem pa popolnoma od-
pade vprašanje, kako daleč se 
pride s slovenskim jezikom ^ ^ 

Slovenci, poglejmo malo v na-
ravo. Videli bodete vsake vrste 
stvari: ene so velike, ene male: 
enih .je veliko, drugih je malo. 
Ravno tako je pri ljudeh* eni so 
veliki, drugi so mali. Ravno tak » 
si je mati narava ž-bnala ljudi da 

j govorijo različne jozike. Mislite 
I si na velik orkester, kjer so zbra-
ni vsake vrste glasovi. Eni so ve-
liki in močni, drugi so mali. Ali 
ne prihaja iz teh malih glasov 
nekaj krasnega in milega? Mi-
slimo -si orkester, kjer bi bili vsi 
glasovi enaki; ali ne bi bila to ža-

, lostna "odbaT Ali ni cel svet ka-
. kor velik orkester, iz katerega 
i prihajajo različni glasovi? Zakaj 

bi sovražili in zatirali te male 
glasove? 

1 Slovenci, nikar ue zaničujte je-
zika, ki vas ga je mati naučila. 
Ako bodete sami sebe zaničevali, 

; potom se ne smete pritoževati, če 
vas itrugi za3iičujejo. Kdo nam je 
kriv. da smo mi tukaj zaničevani? 
Nekaj sami, nekaj pa tista ljubez-
niva av&trijsko-nemška vlada, ki 
jo tako po božje častite. Povem 
vam, Slovenci, da bomo še bolj 
zaničevani, če ostanemo pod av-
strijsko vlado. 

Še nekaj odgovora tistim, ki 
mislijo, da so tako "kša j t " , ko 
znajo povedati, dia ptica rada pri-

1 de nazaj v tisti kraj, kjer-se je 
zvalila, in da zajec rad gre pod 
tisti grm, kjer se je zlegel. Jaz 
na to odgovarjam: Ce pes srajca 
prežene iz grma, potem zajec ne 
bo šel več pod tisti grm. Ge hu-
dobni človek ptici mlade pobije 
ter j i gnezdo razdere, tudi ptičie i 
ne Im> šla več nazaj na tisti kraj, 
kjer se je zlegla, ampak bo daleč 
okoli letala in bo žalostno čiv-
kala 

Slovenci, vprašam vas • ali ni 
nemško-avstrijska vlada tisti hu-
dobni človek, ki je na stotisoče 
nedolžnih slovanskih, ljudi pobil 
ter jim požgal in razkopal njiho-
vo domove? Slovenci, kakšno je 
vaš*.* srce, če kaj mislite na to? 
Koliko liiših mladih, zdravih lju-
di je dalo svoje zdravje, svoje 
življenje in srečo? Kaj mislite, da 
mogoče za našo domovino? O ne. 
oni so se žrtvovali samo za Nem-
ca in za njegovo komando? 

Potem pa se dobijo Slovenci in 
pravijo, kako je Nemec pravičen, 
kako on hoče vse prav skomandi-
rati. Radoveden sem, kako si mi-
slite, da bi mogel Nemec vse pra v 
napraviti. Jaz si to stvar tako le 
predstavljam: Nemški kajzer bo 
razstrelil našo zemeljsko kroglo 
in zemlja se bo na toliko kosov 
razletela, kakor je ljudi na zem-
lji in vsak človek bo dobil svoj 
kos zemlje, potem bo lahko vsak 
drugače pameten ali pa vsak dru-
gače neumen. In po tem načrtu 
bo ta vse ljudi prav. 

Nobeden Avštrijak še ni pove-
dal, zakaj tako ljubi nemško Av-
strijo. Mi nasprotniki Avstrije 
smo že velikokrat povedali, zakaj 
ne moremo ljubiti avstrajsko-
nemške vlade. Vi slovenski Av-
št rijaki pravite, da ljubite svojo 
domovino, pri tem pa nikdar ne 
imenujete naše domovine in na-
šega naroda. Iz vaših ust prihaja 
le preljuba Avstrija. Jaz ne vem, 
ali se vam to ime tako dopade, 
ali kak vzrok imate za to? Po-
vem vam, da med Avstrijo in na-
šo domovino je velika razlika. 
Kar pa kc tiče mojega izdajal-
»tva, vam povem, da sem izdaja-
lec avstrijsko-nemške vlade. Lju-
bim pa svojo slovensko domovino 

j in svoj narod. Žalosten sem, ka-
'dar premišljujem, kakšna nesreča 
je zadela mojo domovino in moj 
narod. Vi, ki pravite, da ljubite 
avstrijsko-nemško vlado, ste izda-
jalci .svoje domovine in svoj«»ga 
naroda. Zato jaz kličem zdaj slo-
vensko-nemškemu Pilatu: nikar 
ne izdajaj svojega naroda nem-

jškemu Pilatu! 
Tako, Avštrijaki, vi pravite, 

kako je nemški kajzer pravičen, 
ko je obsodil slovenski narod na 
smrt. Nemški in avstrijski kajzer 
sta tiati Pilat in Herod, ki sta na 
stotisoč naših .mladih ljudi obso-
dila na smrt. Taka je naša pravi-1 
ca! Aii je to pravica, če po nas 
Slovencih udriha nemška pest? 
Nemci brez usmiljenja po nas vih-
tijo bic. Če se godi krivica nam, 
i*> tem ne vpragajo. Pokorni jim 
moramo biti in ponižni prav po 
paaje. Če ae kdo malo vzdijne, da ] 

bi se zoperstavft, ga že Nemf< j 
stisne za vrat, da bi ga izadavil. 
Poglej, poglej, oj, človek, to nem-
ško surovino, kako je neusmiljen 
kot divja zverina' 

Peter Slabe. 

Mohawk, N. Y. 
Zopet sem se namenil napisati 

nekaj vrstic iz teh naših hribov. 
Vsak ve, da sem bolj počasen, za-
to mi pa tudi ne bo zameril. 

Sila skalo lomi in tako jt- tudi 
pri meni. Rad ali nerad moral 
sem iti na -zimo za delom v mepto. 
Zima je huda, stroški vsak dan, 
dohodkov pa le malo. Ako hočem 
pošteno preživeti svojo družino, 
moram delati. Na farmi ni takoj 
vsega dovolj, kot bi se kateri mi-
slil. Kokoši počivajo krave 
bolj isu-he. Tolažimo se s tem. da 
bomo pričakali spomladi boljših 
časov. Tedaj boano zopet vsi oži-
veli ter tekmovali, kateri bo naj-
boljši. kakor čebelice, katera bo 
bolj pridna. 

Neka farmerca popisuje, kako 
se uče otroci krščanskega nauka. 
Naloga matere pa je. da izprašu-
je otroke, ki pridejo iz šole, kaj; 
so se naučili tekom dneva. Tol 
mačiti jim je treba, Kaj je prav in 
dobro, ali kaj ni prav. da otrok 
izna misliti, ko zraste: le v tem 
ima boljšo bodočnost. Mater? 
imajo v rokah vso prihodnost svo-
jih otrok in dokler pa tega ni. je 
pa slabo za ves narod. 

Ignacij Sn Iga j. 

Pisma iz ujetništva. 
— S 

Cenjeni rojaki v Ameriki, po-
zdravljam >yis, posebno pa Cleve-
kndčane in celo društvo sv. Bar-
bare štev. 32 v \Yinterquarters. 
Utah, in v La Salle. 111. Prosim 
vse rojake sirom Amerike, da mi 
kaj pišete in pošljete kaj časopi-
sov. Prav iskreno pozdravljam 
vse Slovence. 

Ivan Jež, 
vojennopljeamyj avstr. armii. 

Selo Zavod Usp**uskij, 
Tiipenskoje lesničestvo, 

Tjezd Tiumeu, 
Russia. Tobolskaja gubernija. 

\ sem narodnim Slovencem že-
limo vesele božične praznike in 
srečno Novo leto iz italjanskega 
ujetništva: 

Leopold Turšič. Cerknica. 
Andrej Divjak, Dol. Logatec. 

Franc Melove, Rečica, Štajersko. 
Pavel Mervič, Idrija. 

Ivan Poljanšek, Šentjanž 
Dolenjsko. 

Karol Župan. Tržič. 
Franc Race, Trst. 

Ignacij Likar, Otliea. Primorsko. 
Anton BlaUnik, Velenje. 

Blaž Kianjc, Ptuj. 
Mihael Mulec, Radgona. 

Anton Mihevc, Gor. Ijogatec. 
Ivan Frelih, Oseliea. 

Dr. Feliks Rirpnik, Šmarje. 
Štajerska. 

Lovro Kuhar, Kotlje. 
Vse znance in prijatelje širom 

Amerike prosimo, da liani kaj pi-
šejo. Vseh nas naslov je -. 

Ime, 
prigioniero di guerra, 
Caserma Umberto L, 

Italia. . Sulmona 

Ponovno se obraičam z milo 
prošnjo, da bi mi v tem kritičnem 
času pomagali s kako malo pod-
poro. Javil bi se prej, ali sem ved-
no mislil, da odidem v Srbijo v 
kratkem času: odlašal sem od 
dneva do dneva. Prosil bi vas tu-
di za kake knjige, mlaj bodo slo-
venske ali srbske. Ali gredo naši 
ljudje v srbsko vojsko? Nadejam 
se, da me usl&ite in &e vam vna-
prej zali valju jem. 

S spoštovanjem vas pozdravlja 
Dragutki Keber, 

prigioniero di guerra, 
16. Compagnia, 

It a I ia. Pizzighettone, Cremona I 

ŽALOST. 

Vstal sem -zgodaj, še pred zarjo, 
in devojčico zagledal — 
»šolala se je po vrtu: 
V desni roki grozdek nosi. 
v levi kito rožmarina. 

Rečem j i : ' O, duša draga, 
le zakaj tako si tožna?"' 
"Sr^e v prsih mi je bolno — 
snoči so me zaročili 
s prebogatim starim dedom, 
dolge ibrade kakor metla, 
piešec in oči vodenih. 
Rajša iz dragim bi blodila 
po neznani, divj i gori, 
kot ae šetala goapoalu 
« starcem po gradovih betih, 
rajša z dragim pijem vodo, 
kot z nedragim zrelo vinee, 
rajia z dragim spim na kamnu, 
trat « — i r a g i a • twiki fidt" . 

B O Ž I Č N I V E Č B R ^ . 
Spisal Charles Dickens. 

Za "Gla-s Naroda" prevel ti. P. , 

(Nadaljevanje). 
DRT'GO PCY'LAVJF. 

Prvi treh duhov. 

Ko »e je Scrooge zopet prebii-
dil. jo. bilo tako temno, da je ko-
maj moy;«.-l razlikovati prozorno 
okno cd sten svoje sobe. Skušal 
je prodreti temo s svojimi mač-
jimi očmi, ko je pričel udarjati 
zvonec v nekem sosednem stolpu. 
Prisluškoval je. da sliši udarja-
nje ure. 

V njegovo veliko presenečenje 
pa je bila ura naprej, od šestih 
na sedem, od sedem na osem ter 
tako naprej do dvanajstih. Vato 
pa je prenehala. 

Dvanajst! Bilo je več kot dve. 
ko je bil legel v posteljo. l*ra je 
morala iti torej napačno. Gotovo 
je zašla ledena sveča med koles 
je.^ Dvanajst' 

Pritisnil je na gumb svoje ure-
repelirke, da pomaga znoreli uri 
v zvoniku. Njen« majhna, živah-
na žila j« utripu ila dvanajst in 
nato molčala. 

— Kaj ? To vendar ni mogoče, 
— jc rekel Š«*rooge. — tla bi spal 
celi dan in globoko v drugo noč. 
Saj vendar tudi ni mogoče, da je 
solneu nekaj pasiralo iti da jc 
dvanajst opoldne. 

Zaposlen s temi nemirnimi mi-
slimi je stopil iz postelje -ter .se 
pritipal do okna. Najprvo je mo-
ral spraskati stran led ter obri-
sati okno s komolcem svoje spal 
ne suknje, ipredno je mogel kaj 
videti. A tudi l̂ o je storil to, je 
mogel le malo videti. Vse, kar je 
mogel videti, je bilo, da je še zelo 
megleno rn mrzlo ter da ni bilo 
ničesar euti o šumu prihajajočih 
in odhajajočih ljudi, ki bi tra bilo 
gotovo čuti. če bi bila noč prepo-
dila svetli dan ter se sama pola-
stila vlade sveta. To je bila zanj 
velika tolažba. — kajti " t r i dni 
po vidiku plačate to prima-meui-
co na Mr. Ebenezer Scrooge a ali 
njegovo naročilo'' itd. bi bila kaj 
slaba varnost, če bi ne bilo ve'-
dni, po katerih 4»i se štelo. 

Scrooge je raditfgn zopet lege! 
v posteljo ter razni Išljeval se mili-
laan, a ni mogel priti do nikakega 
sklepa. Cim bolj je razmišljal, 
tem bolj M* mu je mešalo. Cim 
bolj pa je sku>al ne mislri tem 
bolj intenzivno jo mislil. 

Marlev-ev duh mu je dajal ve-
liko opravka. Vsaki »pot. kadar j<-
po dolgem razmisleku prišel do 
trdnega prepričanja, <k» je sma-
t ral i vse to le za saj J je, je njegov 
duh, kot od pritiska opročeno pe-
ro, zopot poletel nazaj v stari po-
ložaj ter mu predložil Isto vpra-
šanje, o katerem je že desetkrat 
preudarjul: --- Ali so bile to sanje 
ali ne 

Scrooge je obležal v tem stanju, 
dokler ni zopet bilo tričetrt. rlV-
daj pa se je naenkrat, vpomnil, da 
mu je napovedal duh prikazen / 
udarcem ene ure. Vsled tega je 
sklenil ostali zbujen, dokler ne 
mine ura. Če se pa pomisli, da je 
mogel prav tako malo spati kot 
priti v nebesa, je bil to gotovo 
najbolj pametni sklep, ki ra je 
mogel storiti. 

Četrtina ure je bila tako dolga, 
da se mu je več kot enkrat dozde-
valo, da bo padel v spanje in pre-
slišal uro. Kouečno pa so njega 
prisluškujeva ušesa za'-ida udar 
zvona. 

— Rim,bam I 
— Četrt, — je rekel Seroose in 

štel. 
— Bim. bani' 
— Pol, je rekel Scrooge. 
— Bim, bani! 
— Tričetrt, — je rekel. 
— Bim, bam! 
— Ena, — je rekel Scrooge ve-

selo. — ln nobene druge stvari! 
tzr^kel je to, še predno je udr-

rHa ura, kar je ,stor;la sedaj z glo-
bokim, votlim in melanholičnim 
noudarkom. V istem trenutku pa 
je postalo svetlo v njegovi sol m 

in zagrinjala pri njegovi postelji 
so se odprla. 

Rečem vam. da je neka roka 
potegnila zagrinjala pri njegovi 
postelji na stran. Ne zagrinjala 
pri njegovih nogah; ne zagrinjala 
za njegovim hrbtom, temveč za-
grinjala. proti katerim je obračal 
lice in Scrooge, ki se je vzravnal 
je .̂rl nadzemskemu go->tu v lice, 
ki .sc je pojavilo: tako blizu mu je 
stal nasproti kot stojim jaz sedaj 
v duhu pri vas. 

Bila je to čudovita postava, sli-
na otroku: kljub temu pa zopet 
ne otroku, temveč bolj starcu, ki 
je vsled neke čudovite čarovnije 
izgledal kot da je odmaknjen o. 
česu ter postal radite<ra tako maj-
hen kot dete. Njegovi la-je. ki -t. 
se mu v dolgih kodrih usipali po 
ramenih, so bili beli kot vsled sta-
rosti. Kljub temu pa ni imelo lice 
niti ene cube in krog brade je bi-
lo opaziti najmehkejše lase. Roke 
so bile dolpe in mišičaste in vide-
lo se je. da leži v njih velika moč. 
Noge, nežno in lepo oblikovane, 
bile kot roke srole. Duh je uosil tu-
niko iz najfinejšega blaga bele 
barve in krog boka je nosil pas, ki 
je čudovito blestel. V eni roki je 
držal svežo zeleniko in v nasprot-
ju s tem znamenjem zime je bila 
cela njegova obleka posuta s po-
letnimi cvetkami. Najbolj čudovi-
to pa jc bilo, tla je iz krone na 
njegovi glavi prihajal blesk, ki j.-
razsvetljeval vse naokrog. 

To pa ni bila njegova najbolj 
čudna lastnost. Postava se je nam-
reč izpreminjala stalno, imela .se-
daj dvajset rok, sedaj dvajset 
glav ali nog, a j,- vendar veti no o-
stala i.sta. 

— Ali stf» vi duh, koje^a prihod 
se mi je naznanilo vnaprej? — je 

' vprašal Scrooge. 
— Da. jaz sem. 
Glas je bil nežen in hlagodoneč, 

. a tako tih kot da ne prihaja i/ ne-
posredne bližine, temveč iz nekake 
razdalje. 

i .T . . 
I — Kdo m kaj ste • — je vprašal 

Scrooge, ki se je že nekoliko oju-
načil. 

— Jaz sem duh preteklih Boži-
če v. 

— Ze doljro preteklih? — je 
vpašal Scrooge, ki je mislil na nje-
govo pritlikavo postavo. 

1 — Ne, tvojih preteklih. 
Mogoče bi ne mogel Scrooge ni-

komur, ki bi *ra vprašal, poveda-
ti. vendar pa j.- «"util prav poseb-
no poželjenje, da vidi duha v nje-

1 govi kučmi. Vsled tega ga je pro-
sil, naj se pokrije. 

— Kaj? — je vzkliknil duh. — 
Ali hočeš tako hitro ugasniti s po-
svetno roko luč, katero razširjam? 
Ali ni dosti, da si eden izmed onih. 
kojih strasti so ustvarile to kuč-
mo ter me silijo, ila skozi dolga, 
dolga leta pokrivam svoje celo z 
njo? 

Scrooge se je z velikim spošto-
vanjem opravičil, da ni imel na-
mena žaliti «»a ter trdil. <|a ne ve, 
če je kedaj v svojem življenju dan 
duhu povod, da s'e pokrije. Kljub 
temu pa da je tako prost ter ga 
vpraša, kaj je privedlo seui-

' kaj. 
— Tvoj dobrobit. — je rekei 

duh. 
Scrooge je dal izraza svoji hva-

ležnosti. vendar pa se ni mogel iz-
nebiti misli, da bi mu noč nemo-
tenega spanja več koristila. Duh 
pa ga je gotovo moral slišati mi-
sliti, kajti takoj je rekel: 

— Tvoje poBoljšanje torej! Pa-
zi se! 

Ko je govoril to, je iztegnil svo-
jo močno roko ter prijel Scrooge-a 
za rame. 

— Vstani in sledi mi! 
Zaman bi mu Scrooge ugovar-

jal, da sta vreme in ura kaj malo 
primerna za sprehajanje; postelja 
da je gorka in termometer za <lo-
bršen kos pod ničlo; da je le lah-
ko oblečen v copate, spalno suknjo 
in nočno čepieo in da je ravno Se-
daj nahoden. 

(Dalje nrOkodnjič.) 

Vojaki, vojni ujetniki, sorodniki, prija-
telji in znanci. 

ooo 

Poskrbujemo denarna izplačila v Franciji, na Angl** 
tkem, v Rusiji in Italiji 

Kadar nam pošljete denar, priložite tudi dopisnico ali 
pismo, katero ste prejeli od tam, kjer se ima plačilo izvr« 
iiti; na ta nafin nam pomagate sestaviti pravilni naslov. 

T V B D K A F R A N K SAKSKEt, 
m v m i e m m * — — _ _ A v T i H ; 



Odkod so prišli Slovani? 
Stari viri. v kolikor govore o ji 

Ilirih in Trikih, imajo oboje za j 
samostojni plemeni in nikdar ne 
pravijo, da so bili identični s se { 
vernim narodom, ki j « bil od dob 
iimakili cesarjev znan pod ime-1 
nom Venedov ali Venetov in po- j 
aneje od VI. stoletja dalje kot! 
Slovani. Ko se v VI. in VI I . mo-1 
irttju prvič identificirajo Slovani | 
z Geti ali pozneje * Tribali, Daki1 

irt I Liri, je to preoaianje starih1 

inttiai na »»©vi narod in ima isto j 
ceuo, Kakor označevanje Slova-
nov u imenom Skit i, SarntaJi, IIu-l 
tli, A v ari in Goti. 

Primerjajoče jezikoslovje pri-
znava ilirska in iraška narečja, v ' 
kolikor jih po/namo iz jezikovnih! 
ostankov in iz osehjiih ter zt»mlje-j 
pianih imen, /a samostojni akupi-
iki arijskih jezikov m oba naroda 
y.a Mamomiojna. ki sta govorila 
različno, *lovanšeim samo toliko 
podobna jezika, v kolikor **o vsi 
ti jeziki izšli iz -.Kupm-^a pra-, 
arij»kegn j«vika. I 

I/ nomenklature ali imenoslov-
ja Ilirije in Traeije s ' ne da ni 
cesar kkl«pati. ker s teni če se' 
ujemata staro in novo ime, še nil 
dokazan slovanski izvir imena. 
k*-r mj skupni koreuii raznih arij-
*km narodu v s *omdnimi oblika-
mi m ker so m Slovani. pri*.-d-si' 
na lialkan, zaradi ljudske e^imo-l 
J«»gije piikr../»li stara imeoa poj 
uvojc, da *e navidezno staro ime 
ujema z novim. Povsod trt-ba 
r.godoniinkih tal. Bivanje Slov« 
tw»v mora biti nesporno ali vsaj 
verjetno /r i/ zgodovine, poten; 
ima slovanski enačaj imena ceno I 
aieer moremo — kakor je nekoč! 
rekel JjitcUriit _ tudi Mekko in 
Medino razlagati s slovarhšeino it:I 
s Slovani? 

ime \ enetov %e ujenta z Vene-: 
di, \ etietj, kakor so imenovali. 
I>a 'iske Slovane Pliuij, Taeit fai' 
Molomaj. I oda to ime ae nahaja' 
<»b Baltišl fin morju, v zapadni' 
(ialiji, \ Alpah, na Balkanu, v Pa-
n.iyoniji ter »-wto v «*se(mih ime 
liili žalskih, grških pii perzijukih. 
ker una v raztrili anjskih jezikih 
i*»ti koren 

J udi narodopisni, a rheoJogie« i i 
In a&thropolo«i&ni razlogi so' 
proti. Ali je to dokaz: slovanska 
zadruga na Balkanu, Ki je bila ho-
cialna tivdlia tudi Ni-slovanov. 
ali podobnost erne barve < hlek 
Kezijttfenk in kfs-ank z obleko sta-
rih prebivalcev Istre in Padsko 
nižine aid. To « » stvari, ki jih pre-
vaeinajo naimli drug od drugega. 
Tudi arbeobt^H-ne ra^la«e o slo j 
va itak os t i takozvane hailstattske 
kulture so napačne. Anthrojio-
logiem razlog, da je bilo prvotno 
slovansko prebivalstvo hrahice 
Talno in da s«' ta tip op»redotočuje' 
na jugu KaijKato\ , bi bil važen I 
ako bi s«- dab» dokazati, da je le j, 

tip slovanski. Toda proti temni 
ka/e zadetek zgodovinske dobe 
|wi vseh Slovanih, da r revladu-
jejo drugi tipi. 

Mod najodlienejšimi slovanski-: 
nil m neslovanakimi jezikoslovci 
m zgodovinarji se je pojavila r* 
akcija proti avtohtonizmu SI ova-1 
a-w.tr , . » J * 
mov. t riznaxa se sledeče: 

a ) Viri pred VI. stoletjem nc 
govore o Slovanih v Podana v ju. j 
.'nttTVrt' navajajo druge n'*slovan-r 
ske narode j 

b) Jondanc*. ki je leta 551. pi-j 
sal gotsko zgodovino, pravi d i-1 
rektno, da Slovani v njegovi dobi' 
zavzemajo ogromno ozemlje do' 
Visle in |>u^>Pa4 k Savi in dolnji |< 
Donavi. 

e) dordanes in drugi sodobni j 

viri govor«, o prvih napadih Slo-;' 
vanov na Ba lkan šele pri nastopu j 
JiMtinijana letu 527. |1 

Mnenja *«• is« W i j o v tem, kdaj M 
so Slovani t/ *vojr domovine v11 
Zakarpatju do»prii «lo Donave rn;] 
Save, kdaj *» naj« 
Balkan in kdaj <w» se Slovani tu S 
aa trdno na^lili. Km d a t i r a j o 
naseljevanje Slovanov na Balkan t 
•proti koncu V. stoletja po uni£e-'i 
nj<u Hunov, drug! do VI. *toMja 1 

po prihodu Avarov. 
• - » • . . . 

( mki profesor \iederle sam »o-ll 
di, da so se Slovani je4i seliti iz'I 
Zakarpatja na ing prej nero v V.'t 
stoletju rn da so bili posamezni ( 
kraja naseljeni po Slovauih naj- i 
lirie ze pml Kriwtovim rojstvom. I 
gotovo p« v prvih rasi h rinoNkrgajš 
cesarstva od I. do II. stoletja po 
Kristu. Slovani niso tu svtobu*ii. Vi 
toda i u « Karpatov so pri Hi prej j 
nogo v V ali VI . stoletju, seveda t 
le Lokalno, med starejše prebival- i 
* v o ltircev in Trakov. č 

V no nun k lat uri ah imenoalov- ji 
ju pri Venetih, Ikreih, T rakih. <i 
<i*ih m Dakih ao o&tvidno tuck s 
riAVlllikl itiiMit i 
tnalo: toda i* tega faim smmio v 

j sklepati, da s<i oni narodi bili Slo-
vani. Taka heseda le dokazuje, da 

:je L-i 1 stik med narodi, rie več; 
ona" je le i^raz slorv anske osebno-
sti ali kraja v tujem ozemlju. 

Ako vemo iz zgodovine, da je 
j bilo tuje ozemlje, kjer se naha-
jajo slovanske liesede, v zveri s 

} Slovani, kjer si moramo domne-
vali. da so Slovani tja prihajali: 
potem nam morejo biti posamezni 

i jezikovno dokazani slovanski iz-
jrazi dokaz, da so se tja jeli Slo-
| vam naseljevati ter se ondi lokal-
i no naselili. 
j Zgodnje prodiranje Slovanov 
j proti Donavi pred koncem V. sto-
' letja dokazujemo aprioristieno 
! na podlagi splošne slike o prese-
ljevanju narodov in na podlagi 
direktnih zgodovinskih dokazov 
v Podonavtn. 

t e uvažujemo, kako so se od I. 
do V. stoletja po Kristu najraz-
ličnejši narodi drevili proti 'jugu 

i v 1'odonavje in na Jialkan, ali ni 
j verjetno, da so se tega prešeljeva-
. nja vdeleževali tudi Slovani ob 
I \ isli in Odri kakor oni ob Dne-
-'ru in Dnepni? lepra v zgodovi-

jiui ne omenja direktno Slovanov, 
I vendar nam to vedno preseljeva-
n j e severu i b narodov iz Zakflrpa-
ija proti Donavi daje "prvi <&prio-

'risii.'ni razlog /a trditev, da se je 
[začelo prodiranje Slovanov na 
j jug prej nego v V. ali VI. sto-
letju. 

Drugi aprioristi'"'iii razlog je 
velik.Hnskr razširjenost Slovanov, 

i Ako bi se bili v kratkem času. (v 
dveh stoletjih od konca ,V. do 

;Y I i . stoletja) razlili po taki raz-
prostranosti, kakor jo nahajamo 
\ zgodovinski dobi, ijtotein bi se 

! morala izprazniti njih prvotna 
J domovina kakor se je (lerrtuanija. 
j Pri Slovanih je ravno narobe: v 
stari domovini jih je še polno, na 
primer ob I <abi polabska in češka 
l>leinena, ob Visli poljska, med 
Dnestroni. Bugom in Dneprom 

i r-nska. Slovani niso naglo širili, 
namreč p^dagonmi davno pi*e<i V 
in VI. stoletjem. 

Tudi zgodovinski razlogi so tu, 
ki govore za. 

nj Kil Pcu ting»-rje vi mapi, ki 
.pohaja iz druge polovice I I I . sto-
i l<*tja. ali pa še celo iz II. stoletja, 
I oznaV-em Venadi Sarmat* v Da-
eiji in 3loldaviji ali Besaraibiji so 

j Slovani, na Ogrskem so bili ne-
svobiKlni Sarmatje Slovani. 

.lazigi — Sarmatje, iransko 
j pleme, so prUli v I. stoletju* o<l 
i dolnje Donave v ogrsko nižino. 
\ kjei s«« >e bojevali z ltlinljani. 
itkitiKi često čiftamo ime "Sarma-
tieus" \ naslovih rimskih cesar-

!.i.-v in vojskovodij prvih .štirih 
I stoletij po Kristu. Za <'(v*arja 
j KOILSI atitina Velikega se piše. da 
! s.- je del Sar matov '4 ser vi Sarma-
j tai um" uprl svojim gospodarjem 
i "Sar mat a? domini" okolo i. 
i jih jnemagal in pregnal preko 
il>ona\e na rimsko ozemlje kjer 
jih ji- Konstiantin Veliki naselii 

i po Balkanu in Italiji. Tu se torej 
, omenjajo dvojni Sarmatje, o ka-
I terib govore tudi poznejši viri dc 
IVI. stoletja, ko poročajo v teh 
krajih o Slovanih ne da bi pove 
dali o kakšui izpremembi plemen. 
Ime Saruiatov prehaja na Slova-

im* (Venadi Saimatai). Svob«>dni 
Sarmatje so >armatski .lazigi. ne-
svoUodni Sarm.itje so ogrski Slo-
\ sni. 

h) slovanski be-^di * sta tudi 
Prtskov "medos " (med) in Jor-
danesova " s t rava " I*rLsk»>s 
jc bil v bizantinskem odposlan-1 

stvu ipri Atili in pripoveduje, da' 
so trreti** sreča vali ljudstvo, kij 
i Lin je ponujalo »za jed prosa in zal 
pijačo "metlo-" . To ljudstvo ime-
nuje sicer IViskos Skitc, toda jel 
loei od Hunov in Gotov. Jordana: 
pa pripoveduje o pogrebni poje-
dini " s t rava " pri Atilovem po-' 
grehu 1. 4."si 

e Zgodnje uaM'ljenj«. Slova-i 
nov priča po\evt o ne^iadu Via 
hov mi podonavske Slovane. V 
nji je nekaj zgodovinskega jedra, 
l a tradicija se nanaša ali na na 
pad Gotov eni IV . do l i l . stoletju 
pre*i Krrrtom. kakor st;i sodila 
pisatelja slovanskih staroiknosti j I 
(Vb IVibrovKkv in Slovak JSafa-
rik. ali pa na napad Trajanov v 
II. stoletju po Kristu. Verjetnej-
ši je dniflri slučaj. 

lesar Trajan je upokoril Daci 
jo ti. 101—102, 105—106), ko se 
j** bil ze tudi Cezar pripravljal 
na to. Zaradi te zmage niso bili 
iiuieeiii samo Daki, marveč to so 
čutila tudi dniga, tuja plemena, 
med njimi slovanska, da niso pro-
dirala proti jugu V jugoslovan-
ski foikloriMtiki j « nastalo iz Tra-
jana nadnaravno bitje Trojan. Že 
r XII. stoletju se« nahaja Troja« ; 

^ . 
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med starimi poganskimi bogovi, 
dalje se v bolgarskih pesmih ope- * 
va car Trojan, srbska tradicija ̂  
ga j e izpremenila v Iantasti-"-no (1 

- pred slavo nočnega bitja, ki se bo- i 
1 juje 5 soincem. ali troglavega bi-';] 
? tja. ki ima voščena krila in kozja'i 
- u-ie^a. Cesto se nahaja ime Trojan ; 

v slovanski osebni in krajevni no- i 
£ nienklaturi imenoslovju . S tem 
- sieer še ni rečeno, da bi bili Slo- < 
s vani morali stanovati v Deeeba- j 
- lovi Daci i i, ta vojna je bila Tako 
: silna, da bi bila lahko našla od- , 
I mev tudi preko Kanjatov. kjer ( 

- so bivoli Slovani. Toda — - ako so 
- Slovani v II. stoletju drugače hi- ; 
• storično dokazani, potem e i post 
i spajanje Trajana s Trojanom j 

t* s^m«la v 11. -toletje iu je najbrže 
- tu nastalo, ime Trojan samo po 
a sebi nam ne dokazuje bivanju 
- Slovanov v Daci ji v začetku 11. 
i stoletja. any)ak tradicija o napa-
v d î Rimljanov. 

d) Nomenklatura nam tudi do-
. kazuje, ne sicer avtohtonizina 
- Slovanov, marveč to, da so Slo-
n A^'ii v listi dobi. iz katere so ta 
i imena, na nekaterih krajih že bi-
- vali poleg Ilirov. Trakov, Dako-v. 
h <Jaleev itd. Ker so ta imena .iz 1. 
l- do JV. stoletja po Kristu. nam s 
i- tem pričajo, da so Slovani --rodi I 

rali semkaj ž.- v tej dobi 
Posamezna slovanska imena soj 

nahajajo pri Blatnem jezeru, pri' 
>- Savi in v Bana tu. 
c K panonski skupini imen spa-
•t dajo na primer: Pelso pri Blat-

riom jezeru, ki se ^uhaja pri Pli 
niju (1. sto*, po Kr. ) . To j(. s-lo-

^ \anski plešo (jezero). 
Hea (beri I 'lka \ Ulcus in Vr-

v j bate pri Dio Kasiju in na Peutin-
ojgerjevi mapi (iz II. do I I I . stol.). 

To sta Vtika, pritok Donave, iu 
o j Vi bas. pritok Save. 
' j Civitas Pistrensis (ipri Sirmiju-
a| .Mitrovici) je slovanska Bistra, 
'•j Daeijska skupina slovanskih 
v j imen na primer: V dolenji 
a j Daeiji ob Donavi nahajamo pri 
'j l tolomaju, na Peutiiufer jeivi nia-
[ pi. pri P rokopisu ime reke Oerne. 
II j ki se izliva pri Ršavi (Oršavi i v 
[ j Donavo in pii njenem ustju na-

jselbino Tsienia (Cerna'i. 
•Xa Peutinger jevi mapi 'je ozna-

'•jčeua reka Bortzobis, Bersovia. To 
j je Brzava, ki teve v Tcmeš, koren 

:i|br«-za ali brzi. 
1>ri Strabonu, Pliniju, ^toloirui-

b ju itd., nahajamo ime Pathissus. 
To je Tisa. Potisje. 

'»; Kar se tiče drugih dokazov, ne 
' j obstoje pred kritiko. Ime in obi 

aj koled je latinskega izviru (ca-
0 lend**, grško kahlndai); .pri ime-j 
1 !il'- injvan ni dokazan slovanski! 
»• iz\ir. pri Slovanih se nahaja to| 
i jime. ki je najbrže dacijskega 

kol jen ja, prvič šele 1. 777; imej 
'-j kmet tudi ni slovansko. Ime reke! 
h j Donave so prevzeli Slovani iz got-
ajsčines, ker so bili odvisni soeialno. 
a j politično in kulturno od german-
- ski h plemen. 

11 j P r o f - Nioderle zaključuje ta iz-
l vajanja >lcdečo tezo.-
° Slovani niso j »riši i preko Kar-
r j pa lov na Ogr>ko v V. stoletju in 
i k dodenji Donavi šele v VI., mar-
I jv ie so tii l-aztrešeno, posamezno 
-j bivali žo v 1!.. oziroma I. stoletju 
&jpo Kr. med ilii-skimi jdemeni na 
^ | / apadu, med daeijskimi, sarmat-

skimi m t raeijskimi ]>lemeni na 
uj \ zhodu. Prihajali so polagoma po 
-; rodeh ob Vagu in Gronu. drugi 
J j ob Tisi, tretji ob Seretu in IVuui. 
- ;V III. stoletju j e nastalo zaradi 
- j preseljevanja sovennih narodov 

/ivahnejše gibianj^ v IV. in V. 
v s t oM ju se je začelo najbrže se 
-, verno Podonavje polniti s tslovan-
sj skimi (J)lemeni, ki se pripravljajo 

za prodiranje na Balkan. 
Prodiranje Slovanov na Balkan 

i I se je izačelo najhrže obenem z ve- ' 
»j likan preseljevanjem narodov, 
-j čeprav nimamo o tem čisto zanes-
l j i v i h vesti. Tudi Got je so poteg- 1 

vnili za seboj slovanske čete. da so 
j morebiti v IV. stoletju po Kristn 
prišli slovanski rodovi v Mezijo. i 

Zgodovinsko se da doka^tti bi- J 
-j vanje Slovanov onstran Donave 1 

pod pravim imenom od začetka 1 

VI. stoletja, eventualno proti : 

koncu V. stoletja. Leta 626. so i 
Avari zadnjikrat napadli Oari- < 
gnkl, kt r so se jim na severoza- 1 

padu uprli Čehi in Slovenci jkkI i 
! vodstvom Sama in ustanovili leta* i 
! (i'2). svojo samostojno državo. * 
Drugič so se kmalu potem IP-vati ; 

in Srbi uspešno uprli Avarom. U 
Xaj\ečji pomen za bizantinsko c 
državo pa je imel podoben proces ^ 
na vzhodu, kjer se je pri dolenji z 
Donavi bolgarskemu pokristja-
njenemu knezu Kuvratu najbrže l 
z bizantinsko pomočjo posrečilo t 
premagati kakana in rešiti sobe c 
ter Slovane ob dolenji Donavi 1 
avarske nadvlade leta 635. in 641 h 
Gospodstvo Avarov se je omeje- s 
vaJo na ogrsko nižino in na Sir- s 
mij. - M 

V drugi polovici VI . siolelja so 
se naseljevali Slovani po Meziji. 
Maeedoniji in Greciji, v V i l . sto-

(let ju dalje po Kgejskem morju in 
na obali >lale Aziie, obenem s.. 

'prihajali v Italijo. Bili so dobri 
'mornarji. Na koncu VI I . stoletja 
je bilo naseljenje Balkana po 
Slovanih dovršeno. 

Svoje stališče ima Niederie gle-
de vprašanja o prihodu Hrvatov 
in Srbov na Balkan. 

Ena smer je spajala Veliko Hr-j 
vatsko in Srbsko s llrvati in Srb: 
ob l^abi, ker vemo, da se je naha-
jal nekje na Češkem ali poleg Oe 
škega rod Hrvatov in dalje ob 
srednji Labi pleme Srbov. Prvot-
ne domovine Hrvatov in Srbov so 
iskali na podlagi tega severno od 
»S n det ov pri srednji Labi in od 
to<l dalje proti Visli. 

Druga smer, bolj kritična, je 
uvidevala; da se jezik južnih Hr-
vatov in Srbov loči od polabskih 
Slovanov. Zato so iskali prvotne 
domovine južnih Slovanov in Sr-
bov bolj proti vzhodu. Od l. 1337, 
od Šafarikovih Slovanskih Staro-
žituosti, se je priznavalo, da južni 
Hrvatje in Srbi niso sorodniki če-
ških Hrvatov in lužiških Srbov, 
da pa je bila neka Velika Hrvat-

i ska in Velika Srbska na severu 
'Karpatov med Odro in Dneiprom 
(iu da so južni Hrvatje in Srbi 
prišli Lz teh krajev za cesarja Jle-
tv klija v lotih t>:{0. do 64<». iz njc-
govim dovoljenjem ali celo na 
njegov poziv. To teorijo so ̂ e pml-
•pirali slovanski jezikoslovci, glav-
no K<*p'tar in .Miklošič, ki sta 
učila, da so prvotno ves svet od 
Vzhodnih Alp pa do bregov Čr-
nega morja posedli Slovenci, ki 
se dialektično niso voliko razlo-
čevali med s«-boj. Zaradi prihoda 
Hrv::1ov in Srbov v VIL stoletju 
ki so se vrinili vmes kot "kLin"*. 
so pa bili ti Slovenci razkosani 

i na dva dela, ki sta se vedno bolj 
i hi bolj oddaljevala drug od dru-
i gega. 

O nekakšnem gospodstvu Ava-
rov v Dalmaciji ne more biti go-
vora. Tu niso Avari nikdar go-
spodovali, pač pa so napadali t<* 
pokrajine, ki so morale mnoge tr-
peti od njih. Hrvatov in Srbov ik-

i moremo smatrati za zaveznike gr-
i -»kega cesarja, oni so j>rodh*ali 

proti Grkom z vojaško silo. Tudi 
• si ne moremo prav misliti, da bi 
. 'bili napravili v kratkem času od 

l. 610. do 641. tako tpot s severa 
• skozi avarsko ozemlje, kjer bi si 

bili morali z mečem v roki graditi 
pot, ako so prihajali kot zavezni-

jki Grkov proti Avarom. Hrvatje 
ijin Srbi niso prišli za eesarja He-
ijraklija, marveč so se napotili 
-I koncem V. ali v začetku VI . sto 
-j letja obenem z drugimi jugoslo 
>;vanskimi plemeni s severa proti 

jugu in si ustanovili v prvi >polo-
. vici V I L stoletja dvoje samostoj-

nih držav v Dalmaciji in v Pano-
niji. 

Jezikoslovec Jegič prihaja do 
sledečega zaključka: 

Vzajen.no ravimerje j ug o si o van-
t skil. jezikov dokazuje, da ni in 

da ni nikdar bilo med jugoslovan 
i skimi narečji tako ostrega razloč-

ka. da bi mogli soditi o hrvatsko-
srbskeni klinu v Kopitarjevem in 
Miklošičevem smislu. Nasprotno 
vidimo, da so pr-hodi: srbsko-

i hrvaščina ni med slovenščino iti 
bolgaiščino tuj element poznejše-
ga izvira, marveč je od pradavna 
organično na svojem mestu iu s-
je razvijala sočasno in harmonič-
no z drugimi jugoslo vans kinu. je-
ziki. Poročilo Konstantina Porti-
rogeneta je torej nasprotno jezi-
koslovju in. čc uvažujemo še zgo-
govmske pomisleke, naravnost 
nemožno v svoji eoloti kakor v po-
sameznostih. 

Hrvatje in Srbi niso mogli pri-
ti od Labe, kamor je postavil 
ujih domovino Konstantin Porfi-
rogenet, kei- je zamenjal južne 
Hrvate in Srbe s češkimi Hrvati 
in s Srbi ob Šali, I^ibi in Sj*ievi; 
niso mogli priti za Ileraklija v 7. 
stoletju, ker to nasprotuje jezi-
kovnemu stališču in ker drugi 
zgoaovinski viri ne vedo o t6m 
niče.sar. Hrvatje in Srbi so piišli 
obenem z drugimi južnimi Slova-
ni, v vedni stiki z njimi, s severa 
in Zakarpatja: toda zgodovina 
ne pozna tu nobene Velike Hrvat-
ske i « Velike Srbske. To sta izmi-
šljotini, ki ju pred VIT. stoletjem 
sploh ni bilo. Plomena, ki so se 
od V I L stoletja pomikala Čez Sa-
vo v Dalmacijo, se zovejo pri bi-
zantinskih pisateljih "Slovene 
Sele pozneje, morebiti v VI I . sto-
letju, je pleme, imenovano Hrva-
tje. premagalo druga plemena, se 
otreslo obrskega jarma in razširi-
lo u a t& način svoje ime pri dru-
gih plemenih, kakor »a drugi 
strani Srbi. Na jugu je potem na-
stal« Velika Hrvataka in pozneje 
Velika, Srbska, na severu take et-

nologičtie ali ipolitične celote* ni 
•bilo. Siee' je pa anaiironizeui uu-
loeevsti j^-ed V IL stoletjem Hr-
vate i:i Srbe v dve veliki enoti, 
'l'o j t posledica p< znejšt-ga /.go 
dovinskega razvoja. 

Tako Jagič. 
Neodvisno od poročila Kon-

stantina Porfirogencta imamo vi-
re, ki nam dokazujejo, da je bilo 
v Za kar pat ju în to še v IX. iu' 
X. stoletju) ogromno ozemlje, ki J 
so ga obsegali ali obvladali Hi 
vati. Poleg zapadno- in vzhodno * 
evropskih virov so tu orijen-! ' 
talni: kronika Kardi/.ija za IX..j 
oziroma VI I I . stoletje in anonim :-
ni perzijski geograt' u leta — ' 

Is33; ' • . P 
Na severu je bilo močno slovan j 

sko središče i< imenom Hrvati, kit 
najbrže ni slovaiisktiga izvira.' 
Ime gorovja Karpati je prešlo na ( 

pleme. Konstantin Portirogenet • 
je slišal direktno a ti indirektn«« 
od kakšnega Hrvata sbjdečo tra-' 
dicijo o prihodu Hrvatov in Sr-'. 
bov: "Naš rod je |»riš<'l s sovera5 . 
od reke Vislc. Tam kjer je velika 
dežela Hrvatov in Srhov, bila j 
nrša domovina, tam žive ae nepr-
š«'*eni rojaki, a v novi deželi na 
jugu smo se nastanili po mnogih 
bojih z Obri." Pri tem s<- jc spo ; 
niiiijal poročevalci- zadnjih bojev j 
Hrvatov za cesarja Horaklija v 
letih 620. do 640., ko so Slovani ' 

»na vzhodu pod Kuvratom. 11:1 7.a-
;padu piKl Samom vrgli Avare. ka»-
Jni osraio brez vpliva na Hrvate 
in Srbe. Hrvat je iu Srbi <0 bih 
jifi že v 111. stoletju pri dolenji 

i Dravi Savi in Vrbasu v zarot k n 
j VI.stoletja >0 prodirali v Dalma-
cijo, leta 6(X>. so že grozili Italiji 

Zaključek Niederlovega nazira-
nja o prihodu Hrvatov'in Srb.kv 

'j«- sledeči-
j V /ikaij.atju, kjer je bila 
^iploh slovanska pradomovina, jv1 

.bila tudi mogočna hrvatsko srb 
J vka skupina. < Kit o, i se je pomikal 
Jd«*l te skupine deloma čez Mora-
vo. de]f#«a čez severne karpatske 
prelaze k Dravi. Savi in dalje 111 
Balkan že nekaj stoletij ru-»-d VI. 
stoletjem. 

Drugi del te brvatsko-srbske 
skupine je pa ostal in je bil raz-j 
k ropi j en zaradi velikih gibanj za-
karpalskih Slovanov od II do VI. 
stoletja. K 

er so l>ili fwllfn'cui o<l I 
svojih rojakov, so se polagoma 
asimilirali z zapadno-slovanskim i 

in ruskimi plemoui. s katerimi so 
l>ili v dotiki. Tako si razlagamo j 
postanek in konec ni<kih. polj-
skih tor čeških Hrvatov in-Si bov. 

LISTNICA UREDNIŠTVA. 
M. M. Barberton, 0. — V svo-

jem dopi-u nrste ]>ovedali nič no-
vega. Da je v Barbertonu med 
Slovenci toliko strank, kolikor je 
loja kov. to že vemo davno. Poro-
čajte nam kaj drugega, kar nas 
bo zanimalo. Zdravi! 

V A B I L O 
na 

PLESNO VESELICO, 
katero priredi 

DK. SV. PETRA IN P A V L A 
št. 35 JSK.L v Llovdell. Pa., 

dne 31. decembra. 
Pričetek točno ob 6. uri zvečer. 

Vstopnina $1.25. 
Povabljeni so vsi rojaki iz tu-

kajšnje naselbine iti okolice, ih* 
bi se polnoštevilno vdeložili t<-
naše letne veselice. Svirala bod • 
izvrstna godba. Za dober prigri-
zek in sveže pivo lw> skrbel v to 
izvoljeni odbor. 

Opozarjam člane v bližini da 
s.' morajo vdeležiti te veselici : 
kateri ne pride, mora pirr-ati 
jj5l.25 \ društveno blagajno. 

•Joiin Jereb, •njnik. 
f>2&27—12) 

lz delavskega sveta. 
j - . 

Kansas City, Kans.. 21 de.-. — 
Za predstojnika 14 okraji. 1'nited 
.Mine Workers ot Amcriea je bil 
izvoljen s .*>h4'> glasovi Alexander 
Howat. 

Učeni svojfgji strica .»OSI PA 
KJIAKKIMA. «b»i(!.L iz Komutz** 
na Kranjskem. Nahajam s*i \ 

I itidjauskem ujetništvu. Prosim 
iia. da se mi oglasi, kakor tudi 

I drugi znanci po Ameriki. Po-
, /drav Vsem! .Moj naslov j e : 

.losip Mauser, prigioniero di 
j guerra. Osi.uni »li Le»-<-e. Italia. 
; Jl 24—12) 

Ozdravil svojo KILO. 
Jaz wrn gracno počil, kc rntem pr«d leti vzdiyn-.l .en laboj. Zdravniki »o mi rekli. J* moram biti ofx-rirun ako hočem ozdraviti. Obvez«? ini ni»o dobn> rinile. Kone£ao »em pa dohil nekaj, kar me je hitro in oopolnufna ozdisvilo. W («t je pretek-lo in kila ac ni povrnila, akuprav de'am te»o mi-tarsko delo. Nisem bil operiran, niti zcubil čmm. nobenih »itnoati. Jaz nimam ničesar za prodati pač pa dam vukerr.u pojasnilo, kako ** zadobi uopolno ozdravljenje brez operacije, ako mi p'Jete Eusrene M. Pullen. Carpenter 4M D Mare«llu» Ave. i Miinawiuan. N. J. Najbolj j*, da izrvžete to ob-• javo in jo pok ate te onemu, ki je počen - morda rešite komu iivljenje ali pa vsaj pred nedleznr kilo in itrahoin pred operacijo. ! Adv. 

t • 
I 
j Rojaki naročajte se na **Gl»n Naro-
d i " na j iWj i slovenski dnevnik v Zdru-
ženih državah. 

IZ U R A D A 

JOHNSTOWN, PEN NA. 

GLAVNI ODBORNIKI Z. J. P. D. 
Predsednik: PRIMOŽ KOGOJ, 3904 St. Clair Ave., Cleveland. Ohio. 
Podpredsednik: J. A. MATIJAŠIČ, c.;of Woodlawn Trust Co., Wood-

lawn, Pa. 
Gl. tajnik: JOS- DUPIN, 815 Bradley Alley. Johnstown, Pa. 
Tajnik za slov. oddelek: PETER SRNOVRSNIK, P. O. Box 270 

Forest City, Pa. 
Blagajnik: ŠTEFAN HORVATiC1, c. of First National Bank Alliqnip. 

pa, Pa. 
Vrhovni pevovodja in arhivar: IGN. HUDE, 82 Cortland t St., New 

York, N. Y . 
NADZORNI ODBOR: 
za slovenski oddelek: 

Ga. AGNES ZAL OKA R, Cleveland, O. 
JOSIP REM*. New York, N. Y. 

za hrvaški oddelek: 
II"RAJ NORDIC. Cleveland, O. 
JURA J BRAŠ i r , Johnstown, Pa. 

Vestno zdravilo dela čudeže. 
Trinerjeva zdravila uživajo že 30 let nenavadno zaupanje. - In 

TO čisto po pravici, kajti vestnost izdelovatelja dobiva zaupanje in 
M i l R % P 0 S p I o S e n j e P H kupcih. Zdaj je bilo potreba nekoliko zvišati cene. _ 
• ' J l i l M i S m ° S ° d ° l g 0 f a S a z ° P e r s t a v l i a l i naraščanju cen vseh potrebščin 

I I P I 111 r a zP°ši l j «n ja, toda novi vojni davki so nas prisilili nekoliko zvišati 
C e n e " ~ V S a k p r i j a t e , j Trinerjevih zdravil bo izprevidel, da mora 

A f n U tndi lekarnar plačati več, če smo mi prisiljeni plačati več in da se 
t e m U " a n 0 b e " D a 5 i n U i m 0 g ° G e i zoSn\tl — Toda izvrstna kakovost 

m ^ ^ V M i n P r i jS t n O S t T r i n e r j e v i h z d r a v i l h o v polni meri zadostila vsakega od-

H | t r i n e r - j e v 
J I M ameriški Elixir grenkega vina 

i m a V 8 l e d t e ? a t a k o ^vrstne uspehe, ker povzroča, da izgubi bolezen 
j l f ^ H H A svoJ'e izv<>re. Devetdeset odstotkov vseh bolezni ima izvor v želodcu. 

® B B ] l F i l 8 B l y H ^ D T r h i e , j e V A m o r i Š k i K l i x i r ° r ' i s t i želodec in odstrani iz črev vse za-
s t v a r i t e r 8 t n i p e n e substance, ki so izvor uničujočih bacilov. 

^ ^ S S S S S S f ^ S S t e r redno delovauje črev. V Trinerjevem zdravilu ni nobene 
kemikalije, pač pa samo izvrstna grenka zdravilna zelišča in rdeče 

( k . ^ S M S O g i j L ^ " n o > P r i z a P r t j u } neprebavi, glavobolu, migreni, nervoznosti, splošni 
oslabelosti ter pri posebnih želodčnih slabostih, pri pivmeni življenja 

p ž e n s k a l i P r i ca jnar j ih in drugih delavcih, ki vdihavajo pline, se bo 
W T T E R - W l H t vsakdo lahko prepričal o učinkoviti vrednosti tega zdravila. 

4 ^ V vseh lekarnah. 

< \ TRINERJEV LINIMENT 
Y ^SBSmK^ ^ prodre vedno v pravi sedež bolezni in vsled tega je pri revmatizmn, 
f / S n e v r a , & i j i » revmatičnih boleznih, okorelosti udov itd. njegova pomoč 
J ^ b i t r a uspešna. Nadalje je tudi izvrstno sredstvo proti izvinjenju, 

^ l a i j o v o 0 napetosti, oteklinam itd. in po vdrgavanju mišic, po kopeli nog od-

' • 0 R K E V j N O s f r a n i v s o utrujenost. V vseh lekarnah. 

TRINER-JEV ANTIPURIN je zelo uspešno in pomirjujoče anti-
^ ^ ^ septično sredstva za splošno notranjo uporabo. Uporablja se za grg-

izpiranje ust, izpiranje ran, uljes itd. V vseh lekarnah. 

Zadnja najvišja odlikovanja podeljena Trinerjevim zdravilom na 
mednarodnih razstavah: Zlata Svetinja — San Francisco 1915, Grand 
Prix — Panama 1916. 

JOSEPH TRINER, 
Manufacturing Chemist,7! 

1333-1343 SO. ASHLAND AVE., GHICACO, ILL. 



GLAS NARODA, 22JDEC. 1917. 

SIovenska-HrvatskaZveza 
• Združenih Državah Ameriikih in CanadL 

Ustanovljena 1. januar-
ja 1913 v Calumet, 

Michigan. 
Inkorporirana 11. junija 

1916 v državi Mich. 

GLAVNI ODBOft: 
Predaeunlk: F R A N K G l i E G O K I C H , Box 29, DodgeviUe, Mlch. 
Podpredsednik: G E O R G E KOTZE , 115 Grant Avenue, Eveletti, Minn. 
Prvi ta ju lk : A N T O N GEiSHEL, Borgo Block, Calumet, Mich. 
Zapisnikar: M A T 11 IAS O Z A N I C H , Seventh Street, Calumet, Mlcb. 
B laga jnik : V I N C E N T A R B A N A S . First National Bank, Calumet, Mich. 

NADZORNI ODBOR: 
I nadrorulk : A N T O N G E R Z I N , Chlaholm, Minn. 

II . nadzornik: J O H N B. M A L N A R , Calumet, Mich. 
I I I . nadzornik: P A U L 8 H A L T Z , 200 Seventh St.. Calumet, Mich. 

POROTNI ODBOR: 
I. porotnik: M A T H . ZGONC, Box 423 Ely. Minn. 

II . porotnik: V I L J E M M I H E L I Č , Calumet, Mich. 
I I I . porotnik: F R A N K L E V S T I K , Box 103, Aurora, Mln* . 

P0M02NI ODBOR: 
J O H N K A M B I C H . 417 Osceola St., Laurlum Mich 
L U K A S S T E F A N EC, Calumet, Mich. 
M A R K O J O T I C n , Calumet, Mich. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
P R J O H N S 8 T E F A N E Z , 2C8% First Avenue, Milwaukee, Wla. 

ODVETNIK: 
A N T H O N Y I X C A S , Calumet, Mich. 

Oporaha.—Vsa dopisovanja, kakor tudi sjuvmembe Manor ln članic 
nnj w p<£llJajo na glavne pa tajnika : Anton Gesfael, Slovenlc Croatian 
Union, Sorgo Block, 5th St., Calumet. Mich. 

IVnarne imfill jatve naj «e poAUjajo na b lagajnika: Vincent Arhanaa 
First National Bank. Calumet. Mich. 

ProSnJe zn novo pristople člane In flaniee naj se pošil jajo na vrhov-
nega sr!rarntka : John 8. Štefane*. 20SMs First Are., Milwaukee. Wis. 

Vm» pritožbe naj ne j»ošlljajo na predsednika porotnega odbora: 
Math Zgono. Box 4:3, Ely, Minn. 

Uradno gladilo r GLAS NARODA. 

IZ GLAVNEGA URADA SLOV.-HRV. ZVEZE 
Spremembe v članstvu za mesec november. 

OOO 
Društvo sv. Nikole štev. 6 

/op t sprejet: Anton RadoSevie eert. «tev. 747. 

Društvo sv. Lavrenca štev. 7 
Zopet sprejet: Anton I'ebin eert. Štev. 289."». 
Suspendira n n : IVter Svetieh eert. Štev. -380, Anton Mihelieh eert 

itev. S74. 
Izločena: Math <' rnieh eert > štev. .">9."i- Frank Žagar eert. 3266. 

Društvo sv. Trojstvo štev. 13 
IVe.stipil: John Krznarič eret. štev. 2895. — Star v času pristo-

pa v Zvezo 25 let. 

Društvo sv. Obitelj štev. 14 
1'rinttopili: Marijan Mark«njevič eert. štev. 4102. Star 33 let. 

!\au IVtrinac eert. štev. 110:3, star 23 let. * 
Zopet hpr j. t : M. Babieh eert. štev. 3918. 
SuHpendirani: J. <»a.sparae eert. štev. 2693. J. Gasparae eert. 

šle v 1!»62; X. Bojanieh eert. štev. 4030. 

Društvo sv. Petra štev. 20 
Pristopili: .John Hoee eert. štev. 4117, star 25 let; Joseph Kral 

rt. Štev. 411-; Star 25 let: Peter Maurin eert. štev. 4116, star 26 let. 

Društvo sv. Štefana štev. 20 
SitNpcmiirarfia : F Ceršie eert. štev. 2085; A. GerSič eert. štev 

249«. 
t mrl: Jolin Osternian eert. st<*v. 2493. 

Društvo sv. Jeronima štev. 22 
Pristopili: Josip Lenac eert. štev. 4115, star 29 let; Kazimir Ma-

roluiic eert. štev. 1J06, star 25 let: Jovan Glumae eert. štev. 4107: 
-star 40 let. 

Suspendiran : Mile Sertie eert. štev. 3874. 

Društvo Podporna Zveza Slovenskhi Fantov štev. 23 
Zopet sprej ti : John Poladin eert. štev. 3943; Peter Prebelich 

eert. itev. 2445. 
Suspendirani: Anton Kocjan eert. štev. 3902; Frank Cimemanič 

eert. štev. 4050; Anton Duša eert. štev. 3974; Math Smrekar eert. 
•Štev. 3742; John Smrekar eert. štev. 4042. 

Izločen: Lncas Leban eert. štev. 2347. 

Društvo sv. Petra in Pavla štev. 24 
Pristopili: Josip Sertieh eert. štev. 4112. star 20 let; Mike Mar-

kovieh eert. štev. 4111, star 24 let; Xiek Majetieh eert. štev. 4108. 
•<?ar 20 let; llija Matanieh eert. štev. 2425; Peter Simieh eert. štev 
1110, star 26 let; Marko Sertie eert. štev. 4113, »tar 31 let; Blaž Vu-
helieh eert. .Si v. 4141. Ktar 34 let; Paul Hauich eert. štev. 4115. 

Zop' t sprejeti: 1. Sauiardžija eert. štev. 3620; N. Malčič eert. št. 
3000; ... eert. štev. 3169; S. O reško vie eert štev. 3257; S. Vu-
*elieh eert. štev. 3713. 

Suspendirani: J. Brnnski eert. štev. 3557; I. Legac eert. štev. 
3632, I. Lepae eert. štev 3633; L. Nriea eert. štev. 3617; K. Hlača 
eert 3671. 

Izločen: J. Jnpovieh eert. štev. 2961. 
Anton Geshel, tajnik. 

o o o 

Zapisnik seje upravnega odbora dne 4. decmebra 1917. 

Navzoči so aledrči: Frank Oreporich. Anton (Jeshel. Math Ora-
rich in Vineent Arhanas. 

Predsednik otvori seji oh 3. uri popoldne. 
Cita ae zapisnik prejšnje heje. Zapimk se sprejme. 
Razprava o izplačilih. 
Ka. 

*un pogrebu i ka Titos Shea za pogrebne stroške člana društva 
»v. Jožefa itev. 1 Mihael Butala se odobri. 

Iiačun Petra Drcienovich za pogrebne stroške člana društva sv. 
Trojatvo Petra Jitča *e po kratkem pretreaanju odobri. 

Smrtnina umrlega Josipa Virant člana društva sv. Barbare, se 
izplača, kakor oporoka določa soprogi pokojnega svoto $800.00. 

Poškondninska nakaznica dr. sv. Boka Štev. 9 za člana Johna 
Ogur ieh za opreaeijo na depiča. se odobri svota $50^0. 

Bolniška nakaznica. 
društva sv. Jožefa itev. 1 za Johna Gacvoda, Johna Bačar, Pa-

ilg B. Spehar in Mihael Gabrijan — ae* odobrijo; 
društva sv. Matije štev. 2 za Jakoba Brula in Franka Mohor se 

RAČUN MED DRUŠTVI IN SLOV.-HRV. ZVEZO 
Za mesec november 1917. 

druftt va sv. N'ikoiaja za Antona Sepič in Antona Žagar se odo-

VplačaU: Prejeli: 

Ime društva : Svota: Ime prejematelja: Svota: Izplačilo za: 

Dr. Sv. Jožefa 1 $232.88 Paul B. Spehar 5.00 Bolniška podpora 
John Gazvoda 48.6t 
Katarina Butala 26.00 * 
Josip Saitz 32.00 
John Weiss % 40.00 

• Katarina Butala 650.00 Osmrtnina M. Butala 
Dr -Sv. Matije 2 84.93 Frank Mohor 20.00 Bolniška podpora 
Dr. Sv. Frančiška 5 54.33 
Dr. Sv. Nikole 6 94.46 Anton Žagar 17.00 Bolniška podpora 

Math Zalae 6.00 
Anton Sepieh 29.00 
Mane Stanieh 26.00 

Dr. Sv. Lovrenca 7 199.90 John Sotlieh 12.00 
Joseph Stermec 16.00 

Dr. Sv. Ivana 8 193.44 Stefan Cvetic 13.00 
Math Stanu ga 12.00 

I)r. Sv. Roka 9 373.73 Peter Safar 15.00 
Peter Grgurich 26.00 
John Grgurieh 26.67 
Jelena Chopp 23.96 

Dr. Sv. Anna 10 95.15 Ana Bačar 27.00 
Dr. Sv. Anna 11 109.91 Alojz i ja Folmeier 1.00 Za pridobitev člana 

Dr. Sv. Ana 1.00 Pristopnina 
Dr. Sv. Alo jz i ja 12 4.82 
Dr. Sv. Trojstvo 13 70.22 
Dr. Sv. Obitelj 14 173.45 Stefan Kovačevich 13.00 Bolniška podpora 
Dr. Sv. Jožefa 15 47.66 Ferdinand Chopp 14.00 
Dr. Sv. MBL. 16 91.82 Manda Borieh 37.00 
Dr. Sv. C. in M. 17 39.16 
Dr. Sv. SM 18 26.72 
Dr. Sv. Barbare 19 200.45 Frank Zimerman 28.00 Bolniška podpora 

Alo jz Perušek 4.00 
John Roja kovic h 30.00 

Dr. Sv. Petra 20 144.78 Mike Kalar 20.00 
Dr. Sv. Štefana 21 119.58 
Dr. Sv. Jeronima 2? 159.87 John Jurajevioh 106.00 

Frank Babieh 24.00 
Mike Geravae 12.00 
Valentin Stošič 46.00 
Martin Sntte 27.00 

Dr. PZSF 23 125.02 Math Stopar 27.00 
Jakob Mušieb 37.00 
Marko Jonke 19.00 
Josip Dragman 29.00 

Dr. Sv. P in P 24 Ml 1.93 Tom SporČiČ 20.00 
Mike Žagar 33.00 
Alo jz A nič 13.00 
Petar Bukovae 1.00 Za pridobitev člana 
Jeronim Peršljin 1.00 
Geo Staudohar 1.00 
Dr. sv. Petra in Pavla 3.00 Pristopnina 

Dr. Sv. IM 25 49.22 Vineent Simonieh 3.00 Bolniška podpora 

Skupaj 3003.43 1619.30 

OPOMBA: Dolžnost čJanov S R Z j e , da vsak tečno preišče vsa izplačila. Ako kateri slučajno zapa-
zi kako neopravičeno izplačilo, m^ra to nemudoma naznaniti na glavni urad Zveze. 

Anton Oeshel, tajnik. 

društva sv. Ivana štev. 7 za člana John Bratetič se odobri; 
društva sv. Roka štev. 9 za Josipa Mihelčič, Toma Choppa, Ju-

rija Radoševič, Ivana Grgurieh, Steva Jakovae in Antona Mihelčič 
se odobrijo; 

društva sv. Ana štev. 10 za članico Anno Bačar se odobri; 
društva sv. MBL. štev. 16 za članico Mando Borie se odobri; 
društva sv. Barbare štev. 19 za Jos. Skerjene in John Senieh 

se odobrijo; 
društva sv. Petra štev. 20 za Jos. Sutte se odobr;i 

društva sv. Štefana za člana John Osterman se podpora odobri; 
društva sv. Jeronima štev. 22 za člane Franka Bijodič. Franka 

Vraneš in Johna JJurajevieh se j im podpora odobri; 
društva BZSF. štev. 23 za člana Jakoba Mušich se odobri; 
društva sv. Petra in Pavla štev. 24 za Lovra Biondieh. Toma 

Sporčič in Roka Meršič se odobrijo. 
Razni računi. 

aktuarja Ah Ladis za informalno knjigo se odobri sv. $8.00; 
Marija Miglio za snaženje urada $125; 
Michigan State Tel. Co. za telefon $2.00; 
Croatian Printing Co. za oglaševanje v nov. $15.00; 

Keweenaw Printing Co. za razne potrebščine v uradu $66.75; 
Mike Borgo najemnina od urada $10.00. 
Tajnik pojasnuje, da j e še veliko drugih stroškov, kateri bi mo-

rali biti plačani koncem tega leta, ker morajo priti v račun tega leta. 
To so: plače glavnega odbora, plača vrhovnemu zdravniku, pla-

če glasilom za oglaševanje v mesecu decembru. 
Predlog stavljen in sprejet da se plača vse, kar tajnik smatra 

potrebnim za izplačilo. 
Tajnik predloži zahtevo odvetnikov Austin iz Chisholm, Minn, 

glede neizplačene odškodnine in bolniške podpore članu društva sv. 
Štefana štev. 21 John Champa. 

Tajnik pojasnuje. da j e celo stvar točno preiskaL ter se mu zdi, 
da je brat Chmapa po njegovem prepričanju sam kriv svoje poškod-
be in bolezni. Predloži poročilo policajev, s katerimi se je brat Cham-
pa potezal za svojega brata. 

Poročila skazujejo, da j e brat Champa postopal protipostavno. 
Se sklene podaljši razpravi, da se zadeva prepusti odvetniku v 

rešitev. 
Tajnik predloži zadevo članice Mari je Serbanac društva MBL. 

štev. 16. — Omenjena zahteva podporo za operaeijo. 
Dalje pojasnuje-, da vrhovni zdravnik ne odobrava omenjeni ni-

kakoršne podpore, kajti spričevala zdravnikov skazujejo, da ome-
njena po pravilih ni opravičena do odškodnine. 

Se sklene, da se opusti zadeva odvetnika v rešitev. 
Predsednik predloži pritožbo člana društva sv. Roka, Martina 

B.trear zaradi skrajšanja podpore. 
Se sklene, da ae mu plača primanjklaj, kajti tajnik društva pri-

zna, a, da se j e pri njem vrinila pomota glede prijave bolnega člana. 
Predlog stavljen, da se prične pregledovanje letnega računa z 

dne 11. januarja 1918. Predlog sprejet. 
Predlog stavljen, da se oprosti osesment za poškodninski sklad 

ta mesec januar in ae odredi 10c. več za stroškovni sklad. — Pred-
log sprejet. 

Predsednik zaključi sejo ob 7. uri zvečer. 

Stradanje avstrijskih otrok. 

Matt Osanich, zapisnikar. 

BOJAKL KJJ tOOAJ IB O I A " O L 1 I V A B O D 1 " 
-AJVS0JI i m v i m d rama • « M » i j E i w i M n i * * * a s 

True translation fL'etl with the i»ost-
niaster at New Tork, X. Y. on Dec. 22. 
1017, as required by the Act of October 

6. 1917. 
Ženeva, &vica, 20. deeembra. — 

Dani so bili živi dokazi strašilih 
srospodarskih razmer v Avstri j i 
ko je prišlo v Bnxp na mejo 576 
bolnih otrok v starosti 7 do 9 let. 
Otroei so prišli z Dunaja in dru-
gih avstrijskih mest; več mesecev 
že niso pokusili mleka. Dobivali so 
slab kruh v nezadostni množini, 
vsled česar so nastale želodčne bo-
lezni. Njihova obleka je bila pičla 
in njihova stanovanja niso imela 
kuriva. Razdelili jih bodo po raz-
ličnih krajih v Šviei, dokler se ne 
bo 'njihovo zdravje izboljšalo. 

Iz zakladniškega urada. 

WS.S. 
TOUL9AVIHGS STAMPS 

ISSUED BY THE 
UNITED STATES 
GOVERNMENT 

H R A N I I N POSOJAJ SVOJE 
P R I H R A N K E 

S T E I C U S A M U . 

On jih potrebuje sedaj! 
Vi jih boste potrebovali po vojni 

KUPUJTE 
VOJNO VARČEVALNE 

OBVEZNICE VLADE ZDBUŽE 
NIH DRŽAV. 

Nosijo štiri odstotne obresti, plač-
ljive na 5etrt lets. 

Lahko pričnete 

S PETINDVAJSETIMI CENTI, 

če kupite varčevalno znamko 
Združenih držav. 

VaŠ poštar, vsi bankir, vaš časopis 
in številno drugih prodajalnih a 
gentnr vam bo povedalo vse glede 

teh znamk. Offl*jte si jih! 
TO JE VAŠA DOLŽNOST. 

TO BO OHRANILO ŽIVLJENJE 

Zdravilo zyper kašelj. 
Kedar potrebujete zdravilo zoper kašelj, te-
daj potrebujete dobrega. Nikoli se neOost« 
zmotili, de zahtevate dobro preiskuSeno in 
učinkovito zdravilo, znano kot 

Severa's 
Balsam 
for Lungs 

Mr. tr. Kclodzi*]. 
Chester. W. Va.. 
namjeptsal: ' 
priporočim vwkt-
niu. da k i'pi Srve-
PUT» zdravila, i'̂ r 
•o dobrs. poxbeo 
S»T«hiV J1&IX&.U 
•pli'iC*. Bol;- k- ni. 
Moji otrori so inie.l 
hud kašeij ta pos-
k-iiill • so raz&a 
•dhTik. t.-di v*» 
j« bilo rmst.Ko 
»rno pa kupili Se-
verov Ba.lu.ci 
p]Ji:fi. je- L.U*tj 
KCi2.il po per po-
pltk'h.' 

BQ 

(Severov Balzam za p.juča). Ne redite samo: ' Želim nek ij za 
moj kaielj. ' Navadite se zahtevati zdravilo po njegovem poinem 
imenu, da se izognete nadomestitev. Zadnjih 37 let je Severov 
Balzam za pljuča uspešno zdravil kašelj in prehlade in take bole-
zni. katerih prvi pojavi so kašeij. kot na pr. kaielj pr irflu-mci. 
vnetju sapnika, oslovskem kašlju. hripavosti in vnetju gria. Irti je 
izvrsten za odrasle in otroke. 

Cena 25 in 50 centov. — V lekarnah vsepovsod. 

Seven's Cold and 
Grip Tablet« 

CSevemve Tablete zoper 
prehlmde in hripol »o 
znane. d:i preženejo pre-

a*jkni]£em ifisu. 

Severov̂  drafinika zdrurila «o naprodaj v le-
kaHiati \ »epoVMoJ. Zahtevajte "Sever«>\a ponji-
hovem pr.lneia imenu. Če jih ne in. rfetf «l„ttiii v 
domaČi lekarni, naročite jih narav u>i»l i»l 

w . F. SEVERA CO., 
Cedar Rapids, Iowa 

i s s g f t s s s s s n ^ s : 

Generalniajor Macready, 
sreneralni adjutant anpl. annade. 

Dolgočasje. 

Vojni department jo opozoril 
ameriško javnost, Ja se prevoč ne 
ozira na prošnje vojakov, kate-
rim je "*«!<>!;; '"as" |»a is("«*j<> pisme-
nega prijateljstva. Poštar, ki <.o-
.stavlja pošiljatve vojakom v vež-
bolišeu Sherman, O., je pororal v 
Washington, <la jo n«'ki vojak iz 
te kempe t>isal dopis v časopis, dn 
mu je zelo dolgras, ker ž»* ni )>re-
jel pisma odkar se nahaja pri vo 
jakih. Prosil je pismenega znanja. 

Posledica je bila, »la je prejel v 
enem dnevu 1'JOO pisem iti 42 zavo-
jev, ki so jih poshile veeinoma 
sentimentalna dekleta in ženske 

Preiskava je pa dognala, da <1<t-
tieni vojak sploh ne zna pisati in 
ko je prišla pošta, je bilo okro<r 
njega v baraki kakih ileset njego-
vih tovarišev, ki so odpirali pisma, 
se norčevali iz lahkomi.šljenih punc 
in si delili darila. 

Avstrijska poslanska zbornica za. 
mir. 

True translation filed with tlio post 
master at New York, N. Y. on Dee. 22. 
1017, as required by the Act of < ><-t«»ber 

0, 101T. 
Amsterdam, Nizozemsko, 20. de-

34 J ! ® 

Ali veste koliko j e zdaj ura: v 
Washingtonti, Parizu, Londonu, 
Dunaju ali v Petrogradu? Gotovo 
ne. Toda ee hoe"t«- vedeti, potem 
morate imeti povsod patentirano 
uro. Ta ura je velika novost, pa 
pripravna. K « r »"••• pogledate na 

njo. potem ne boste vedeli 
le za eas v vašem kraju, 
arnpak tudi v večjih me-
stih Amerike in Evrope. 
Tort-j v vseh večjih me-
stih sveta, kakor Cairo, 
Egypt, v Palestini, kjer 
se Agleži bojujejo z Tur-
ki, v Braziliji in Argenti-
ni, kjer j»- srdaj tako vro-

če kakor pri nas pol-ti in kjer j e 
poldan ko je pri nas polnoči, v 
Tokio. Azija, kjer živi inal žilav 
japonski narod in na Kitajskem. 
Avstralij i in Novi Zelandiji, ki 
leže pod nami itd. 

Ka j zamorete videti na Univer-
sal uri? Svet: patentirano, da ni-
kdo ne more teh izdelovati kakor 
družba, ki jo je iznajti la. 

Dobite jo le pri nas za kratki 
čas za le $4.50, poleg tega vam 
damo krasno verižico z nožem, ki 
je iz najboljšega jekla, z 2 klina-
mi ki stane v prodajalni $2.50. 

Ne pošljite denarja, ampak po-
šljite svoj pravi naslov. Ne čakaj-
te, ampak pišite takoj; po prazni-
kih bo višja cena. 

UNION WATCHIC0., 
Dept. 3d 

116 E. 7th St., New York, N. Y. 

eeinbra. — Neko poročilo z Duna-
ja pravi ,da je poslanska zbornica 
z malo večino sprejela resolucijo, 

| ka.tero so izdelali C'ehi in Jugo-
slovani v prilog splošnega miru. 

Posebno naznanilo. 
Doktor Cowdrlek, največji Mpeetattat. Je prinesel a seboj t Clevelaa« tm m M 

Modtina stroje u sdravljenje bolnih mot ln ften. Tukaj bo nwUUtm Isti u«S ••) I 
nafiln sdravljenja. kakor ga Je uporabljal t najboljših klinikah v BrropL Pohm 
tefft ne računa alfi sa nasvet« ln preli£e vsako bolno osebo a X-larkl brwptoftw. 
ako se pusti potem pri nJem spraviti. Vsseno K kdo ln kako Vas J« sdravtl. a> 
kako dolgo ste tm bolni: pridi t« k Umi r«Ukun Bp««lallsta la pokjUttt a« , tal 
m«&«s as Vas storili. 

Ali imate 
mMIm v ftsloScui 
ali Imata katar? 

call, all v rrehurju. 
na JstrahT Rsvms 
tisam, alsvobot, ca-
prtJsT NsCIsto kri, 
boMIns In tsSava. 

onsmofltost, kilo. 
kaialj* slaba pljuča, 
•rivatn« bolezni it«. 

Vaša 
priložnost« 

lik«, Sa 
•vet v*llk«fl« »pasi-
atleta, ki Vas pr*. 
fi£« natanko a X* 
tarkl. As nlk#s nI 
nudil tsks lepe prt. 
llks bolnim msUdm 
In Hntkam v Um 
•nsscu. Nujne Vas 
poslvljamo, Sa nas 
takoj vpralata aa 
•vat. Ne takajtai 
odiaianjs Ja « a w 
ne. 

ZA $1004.0« X-2ARK0V SE RABI ZA PREISKAVO IN ZDRAVLJENJE 

AKO STE BOLNI. . 
Pridi t« tako.* ln pustlts ss natanko pralskatl pa tam IpsslaBsta: potsa M M 

•stati aa Vaio pravo bolesen ln ako morete oadravetL Njegov uspeh ln dober staa 
Ja posledica vestne preiskave ln učenih metod, katerih ae poshttuje v vaakam sta-
flajn. Njegovi rasllčnl stroji, katar« Je nabral a vsak delov sveta, tvorijo nsjpepsl 
asJH la nsjbomi urad • tam mestu. Tukaj morete najti mnogo eudodatmk stroSsv, 
ki dos«C«Jo svoj usmen. ko vs« drugo nI več pomagalo J« vssrao. kaka Ja Vala 
botaaan; ako adravnlk najde da Je oadrartjtra. se bodsU prepričali, Ukt 
Vag pridna gdmrlti. da st« na potu bolJSanJa ln stalnaga adravja. Zdravnik na w i n 
•>1 Iga talko prlalutenega denarja, ako niste dosegli popolnega lismta Oglaatta 
ss pil njeaa ln povajta mu svojo bolss«n privatno ln aanpna. 

DOCTOR COWDRICK, Specialist i 
» f T B M t I t o M t i l h y iooryw. llwHi AVnmp**, arTlliai, 
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GLAS NARODA- 22. DF.C. 1917. 

Jan Marija Ptojhar. 

(Nadaljevan)«). 

"Očrta* mi tnrej, da ti svetu-
jem nekaj nečastnega. Tega nisem 
pričakovala." 

"Odpuhtite!" je rekla Katarina 
živo, "Nisem v a« hotela razžaliti 
in pravim samo to, kar Čutim." 

•S f m i>onav!jai svo jo ža l i tev ! ' 
je kliknila markiza in sedaj je za-
gorel« v jezi. 44Kar naravnost mi 
očitaj, kar imai proti meni na sr 
co. 

"Teta Pavlina", je rekla dekli-i 
ca mirno, a za* t on j si je prizade-
vala. da bi odolela svojemu razža- j 
I jene mu ponosu. "<»dkrito vam ho 
et>n torej opouesti. Danes nist< 
ravnati neino, odpustke mi, Do | 
slej ste bili proti meni vedno lju-
beznivi, in k>-r -»em vain dolgovala 
hvaležnost, bi bilo prav, da ste 
ravnali p<> tem. Vi pa ste prišli se 
daj in zahtevate, naj plačam svoj j 
dolg. In vendar ne morem verje-1 
ti. da umevate stvar tako." 

.Markiza je malo ostrmela, pre-j 
prosta dvo jnost te dekliee je vpiti 
vala nanjo. 

"Morda sem se zmotila, da sem j 
ti tako nezakiito pojasnila stvar" i 
je reklu čez hip. "Marki/, ima 
prav. On j*' hotel stvar drugače I 
prijeti. Seznaniva ju — je rekel — * 
in aku mu bo Katarina naklon je-j 
na. se ji /.H/tli to, kar zahtevava od 
rije, povsem naravno in navadno.*' 

"Hvala markizu", je odvrnila 
Katarina, "h\aia mu, ker s tem 
Itaie, da me puzua in uvažuje. —, 
1'rav je imel, dona Pavlina!" 

Marki/a ne je potmejala, 
"No , glej. ni vse izgubljeno!"j 

je kliknila. "Vrniva se k predlogi, 
nojeya moža. 7. menoj greš v Kini. 
seznaniva vaju, golobčka — " 

"Ne , zdaj to ni več mogoče, ko! 
»le govorili tako odkrito", j«' re-1 
kla Katarina. 

"Beži no", se je smejala marki-
sa, "aH si tako uverjena, da ti go-j 
-pod Cremona n>' *eže v sreef Nik-
lar še nisem videla poročnika, ki 
bi mu bolje pristala huzarska uni-
1'orma. Kakšna o<lličnost v vsaki 
njegovi kretnji, in glas, kadar po-
je romanco, in oči — ah. z eno be-
sedo, dražesten j e ! " 

Katarina je molčala. 
" K d a j gre* torej v Kiinf Kai 

lanes t ' je vprašala markiza. 
"Danes ne", je rekla deklica in 

>ovesila oči. 
"Tore j kdaj* Odločen odgovon 

ločem", je silila ona. 
"Odločen odgovor! " je ponav-

jala deklica s čudnim usmevom 

Češki spisal Julij Zeyer. 

Dona Pavlina je izgubila potr-
| pežljivost. 

" D a " , je rekla, "odločen odgo-
vor in ne odmeva svojih vpra-

f sanj." 
" N e morem vam ga dati. tega 

[odločnega odgovora", je odvrnila 
j Katarina tiho in ni dvignila oči. 

"Oh. ti se, kakor vse kaze, z go-
j *podom Cremono nočeš niti sezna-
niti?" je zavpila markiza ter za-

j rdela od jeze. 
"Xe , nočem, vedite to, ko me 

j silite", je rekla tiho in trdno Ka-
| tarina. 

Ako si res tako odkritosrčna", 
je kliknila markiza, '"[»a bodi do 
kraja ter mi povej brez ovinkov, 

i zakaj. Toda ne skrivaj se mi za 
| kakšno nežno tankovednost, za 
I kakšne vdane spomine na grofe 
j S<iranesije. kar jih je bilo od začet-
jka sveta sem." 

"No , naj bo", je rekla dekliea 
'iti vstala. Zrla je doni Pavlini na 
ravnost v <«"i. brez strahu, brez 
rdečice. 44 Vzrok je naraven, lju-

|bim drugega, torej ne moreni in 
nočem biti drugega, ampak le nje-

I gova. 
"Ah . kakšno presenečenje!" je 

zavpiln dona Pavlina. — " T o je 
pravcata melodrama, pri moji ve-
ri! Pa kilo je ta 4 drugi " ! " 

•lan Marija je vstal, sililo ga je 
da bi šel in za v pil " j a z ! " zdelo se 
mu je, da bi sedaj moral stati ob 
njeni strani, toda ta namig na me-
lodramo g « je zadržal, ln ta nagli 
pojav bi bil smešen. Zgrudil se je 
na svoj sedež. 

Dona Pavlina je slišala to pr* 
m i kanje, škripanj«- stola in p r e e e j 

j je uganila, k lo je na terasi poslu-
šal njen razgovor. Zelo nevoljnu 

j je postala. Sieer ni bila hudobna, 
vsaj ne slabša, kakor je večina Iju-

Idi. toda gorje tistemu, ki jo je raz-
| žalil! In Katarina jo je razžalila 
|s tem. da je skrivala pričo njih po 
j govora, še Imlj pa s tem, kar je 
markizi veljalo za liehvaležnost 
Ta se ji je zdela Vse l e j največji 
greh, ker liehvaležnost odpodi do-
brodelnega človeka, a dona Pa-
vlina ni marala nič drugega, nego 
deliti dobrote vselej in povsod. — 
Mislila je, da ni sebična, in to je 
bila njena največja prevara in 
zmota. Njena vera je imela tole 
dno delati dobro zato, da bi pri-
našalo nebeške obresti. Preeudno 
si je razlagala izrek : Karkoli sto-
rite revežu, to storite meni. Vsak 
siromak, ki mu je radodarno po-
magala. m1 ji je zdel maska, kate-
ri si je nadel Odrešenik. da bi jo 

PAIN-EXPELLER 
je postal domača beseda v vsaki slovenski družini 
radi neprenosljivega čina pri tolikih bolečinah in 

nadlogah. 
Seilajne razmere so nas primorale, povišati ceno na 

in 65 centov za steklenico, ako hočemo, da ostane 
irte kakovosti in da enako učinkuje. 
S tem imate jamstvo, da staro, dobro sredstvo z isto 
močjo tudi dobite. Nikar se dajte premotiti z nižjo 
ccao ničvrednih ponaredb. 
Stari, pravi Pain-Expeller dobete le V zavitku kot je 
tu naslikan. i*ri k u p o v a n j u p a z i t e na sidro znamko, 
na besedo Loxol in na naše ime. 
Pravi Pain-Expellcr je dobiti v vseh uglednih lekar-
nah in n a r a v n o s t o d nas. S t e k l e n i c a za 65c. j e k o -
r i s t n e j a kot pa za 35c. ker obsega več kot dvakrat 
t o l i k o . 

F. A D . RICHTER & CO. 
74-80 Washington Street, New York 

kot dvakrat 

l i S s 

MOŠKE BOLEZNI S W 
Dr. Koler najstarejši sloven-

ski zdravnik, specialist y Pitta-
burghu, ki ima 28-letno skuš-
njo v zdravljenju vseh. molkih 
bolezni 

Hydrocele ali kilo zdravim 
T SO urah in brez operacija. 

Bolezni mehurja radi kate-
rih nastanejo bolezni • križu in 
hrbta in ostale bolezni te vrite 
zdravim z gotovostjo. 

REVMATJLZKM, TRGANJE, 
ZASTRUPLJEN JE KRVI, BO-
LEČINE. OTEKLINE, ŠKRO-
TLE IN DRUGE KOŽNE R0-
j/k^tct, ki nastanejo radi ne-
liste krvi, ozdravim v kratkem 
času, da nd potrebno ležati Jaz 
rabim 606 in 004 za krvne bo-

U r a d n a e n r e : Vsak dan od 9. ure zjutraj do 8. ure 
svefier; v petkih od 9. zjutraj do 6. popoldne; ob nedeljah od 
9. zjutraj do 2. popoldne. 

Dr. KOLER, 6 3 8 P E N N . A V E . , 
r i T T 8 * t r m < m , P A . 

'.i'.«'--:... ... ..if:; i•i.-.jž. 

[izkušal. I)a je kdo iznašel sred-
stvo. kako siromaštvo in bedo od-
straniti s tega sveta, tistega bi bi-
la sovražjla in ga smatrala za vrod 
nega, da se sežge na grmadi. Rev-
ščina je morala biti tukaj! Nje j 
se je zdela naprava kakor eerkev. 
kraljestvo, aristokracija in vse. 
kar ji je zagotovilo odlično mesto 
v človeški družbi. To je bilo sploh 
samo zato, da bi dona Pavlina pri-
jetno živela na zemlji in bi brez 
prevelikega truda prišla do vrat 
nebeškega kraljestva. Za svoj pre-
ostanek si je poceni kupoval? 
vstopnino do raja. Toda od teh bo-
dočih obresti je hotela in zahteva-
la dona Pavlina majhen znesek že 
tukaj, na tem grešnem svetu. Ho-
tela je videti solzo ginjenosti v o-
čeh onih, katerim je izkazovala 
dobrote, hotela je slišati vzkrike 
občudovanja nad svojo angelsko 
dobroto... . • 

Spomini na takšna blaga dela 
so ji bili včasi sladki, ko je sedela 
v somraku v svoji sobi, kadar ni 
šla ne h kraljici, ne v družbo in 
kadar ni sprejemala posetov. Za-
njo so imele te ganljive zahvale 
prav tisto ceno kakor spomini na 
kakšno grozovito kadenco Adeli-
ne Pat t i, na posebno posrečeno de-
klamacijo katerekoli slavne igral-
ke. Te solzi . ti vzkriki hvaležnosti 
so ji prijetno razburjali čute ka-
kor tiste kadence in deklamaeije 
Kaj je bila danes pričakovala cxl 
Katarine? Kako živo si je pred-
stavljala prizor v tem polupraznem 
domu v JSan Cataldu! Ali ne ob 
jame Katarina njenih kolen, ko 
zasliši, da postane malone dedič 
markiza Valmarine? Ah. to je bilo 
sramotno, da jo je ta dekliea ta-
ko prevarila ! Oropala, okradla jc 
je tako čistega, angelskega užitka 
ki je s toliko gotovostjo računala 
nanj ! Sedaj jeprijela Katarino ta 
ko nagioma za roko in pritegnila, 
jo je tako silno, da se je deklici 
malone zgrudila. 

" K d o je tisti drugi?" je ponovi-
la svoje vprašanje. 

Katarina je molčala, razžaljeni 
in presenečena ob tako surovi jezi 

" K a j vam more biti do tega'* 
je rekla končno. 

4 Saj vem, kdo je to: ' ' je zavpi 
la dona Pavlina z vso brutalnostjo 
velike dame ter s tem pokazala, dr 
to ni. " S a j vem, kdo je to! Oni 
neznanec, bolehnež, ki ste ga ne 
koč na cesti pobrali in ga sedaj * 
domu skrivate in negujete, gospi-
ea Katarina di Soiranesi!" 

"Ah , molčite!'* je nagloma Id 
ponosno kliknila Katarina. " N t 
dotikajte se tistega, ki ga smatram 
za svojega soproga. 

Dona Pavlina se je glasno in 
preprosto posmejala kakor katera 
koli bran jevka na trgu. 

"Oh. ti si izvrstna!" je dejala 
zarobljeno. "Kmalu bi bila reklf 

.nedolžna — toda o tem dvomim.'" 
Jan Marija je stopil v sobo. N 

bilo mogoče dalje tiho poslušati 
Res, kaj je mogel storiti? Z moža 
kom bi se streljal ali bi se zagnal 
vanj. kaj pa z dono Pavlino T Ni 
vedel, le to je čutil, da se mart 
pokazati, da je njegova dolžnost 
braniti Katarino daljših razžall 
te v. 

"Gospa markiza", je rekel, "s 
kakšno pravico sunete segati na 
čast moža, ki ga ne poznate ? Pa za 
to ne gre. S kakšno pravico se sme-
te dotikati Katarine, moje nevo 

j ste?" 
I Dona Pavlina je z zaničevanjem 
zrla mladega moža. toda vtisk, ki 
ga je bil napravil nanjo, ni bi' 
takšen, kakoršnega je kazala. Nje-
gov trpeči obraz je bil krasen, ves 
njegov pojav tako odličen, a nekaj 
ganljivega v očeh in v glasu jo y 
nepričakovano razorožilo. Njena 
jeza se je kmalu pomirila, izginila 
je vsa vulgarnost, ki jo je pop/rej 
tako kazila. Postala je hladna. — 
Cez hip je rekla: 

"Pravico imam govoriti, kar se 
mi jrU prav, in pravo imam, da 
sem stroga in pazim, na deklico, ki 
mi je sorodnica, ter na njeno ve-
denje. Markiz Vaimarina je njen 
varuh. Ako ste hoteli hoditi z go-
spico d i Soranesi, onda ste morali 
govoriti najpoprej žnjim. Toda vi 
gospod, kaj ste storili namesto te-
ga ? Ali ste ravnali kot -pošten mož t 
Brez nežnoČutnosti ste vdrli v hi-
šo in smešite deklico, o kateri tr-
dite, da jo ljubite. Tu bivate, ka-
kor da ste njen soprog, m žrtvu-
jete njeno dobro ime. Gospod, jaz 
vas ne spožtujem." 

Jan Marija je molčal za hip, po-
tem je rekel: 

j "Motite se. Toda ustreči 
i vafi 

v Rim. Ako se pozdravim, se opra 
vičim pri gospodu markizu, varu 
hu svoje neveste.'* 

" N e " , je kliknila Katarina. — 
"Opravičevati se ni treba. Ne po-
slušaj gospe markize, kaj nama je 
mar nje. kaj tega. kar si misli? — 
Markiza, vi ste nizko sodili o me-
ni — in vendar ste me spoznali 
vredno svojega varovanca. O kom 
ste mislili razžaljiveje, o njem ali 
o meni?... . Jaz vas ne spoštu-
jem." 

"O . predrzna!" je zavpila mar-
kiza in nehote je dvignila roko. 

" I d i t e ! " je rekla Katarina po-
nosno. 7. zaničevanjem. Smrtno je 
sovražila markizo, ne za tisto. 
kar je o njej govorila, ampak za-
to. ker j'1 razžalila Jana Marijo. 

Markiza je prebledela od zlosti. 
(Dalje prihodnjih). 

Z laške fronte. 
True translation filed with the post-

master at New York. X. Y. on I>ee. 22, 
1017. as required by the Act of October 

0. 1917. 

London, Anglija, 21. decembra. 
Italjanske čete so še vedno v moč-
ni ofenzivi v gorah med rekama 
Piavo in Brento, kjer si v zadnjih 
tednih Nemci v strahoviti bitki in 
s strašnimi žrtvami prizadevajo 
"prodreti*. 

iz nekega oficielnega poročila 
rimskega vojnega urada je razvid-
no. da so Italjani zavzeli že precej-
šen del onega ozemlja, katerega so 
si osvojili Avstrijci in Nemci zad-
nji torek krog gore Monte Asolo-
ne. vzhodno od Brente. 

Pozicije, katere so Italjani zo-
pet zavzeli, se nahajajo ravno v 
pročelju ozemlja, kjer je sovražnik 
vprizarjal vroče protinapade s po-
močjo močne artilerije. 

Iz poročila, ki ga je izdal nemški 
vojni urad, je lahko razvidno, ka-
ko strašni so bili ti laški protina-
pad i . 

Zapaduo od gore Asolone so po-
slali Italjani zaporedoma sedem 
močnih oddelkov proti Nemcem. 

Obenem so bili pa tudi trije na-
padi naperjeni proti Avstrijcem in 
Nemcem ob gori Pertiea. 

Se nek drug napad je bil na-
perjen proti Monte Solarolo. 

Vsi ti napadi so se izvršili poet 
varstvom vročega artilerijskega 
ognja. 

Nemci so imeli velike izgube. 
Berlin poroča, da so bili Italja-

ni povsod premagani, dočim poro 
?a italjanski vojni urad, da so pri-
iobili Italjani precej ozemlja. 

Slovani proti boljševikomJ 
Slovanski ujetniki v Suziji so se 
poztaviH aa stran protiboljševiske-
ga gibanja. — Čehi, Srbi, Hrvati 

in Slovenci. 

i lah 

True translation filed with the poat 
master at New York, N. Y. on Dec. 22. 
1917, as required by the Act of October 

6, 1917. 
Washington, D. C., 21. dec. — 

Danes se oficielno poroča, da jo 
zanimiv dogodek podpora, katero 
so dali gibanju proti boljševiški 
vladi slovanski vojni ujetniki in 
drugi Slovani v Rusiji. 

O neslovanskih vojnih ujetnikih 
se govori, da dajejo svojo pomoč 
boljševiškim komisarjem, katerim 
pomagajo, da nadvladajo nasprot-
nike maksimalistov. 

Cehi. Srbi, Hrvati in Slovenei ter 
veliko število Poljakov, ki so bili 
avstrijsko-ogrski podaniki, se je 
prostovoljno podalo Rusom takoj 
spočetka vojne,- prešli so na rusko 
stran v celih polkih z razobešenimi 
zastavami. Nekateri teh so stopili v 
rusko vojsko ter so se borili proti 
Nemčiji in Avstrijsko-Ogrski. 

Ti Slovani, ker so spoznali ne-
varnost v slučaju separatnega mi-
ru, katerega smatrajo za gotovo 
dejstvo, se boje, da bi jih boljše-
viki izročili avstrijsko-ogrskim o-
blast i m in ker izprevidijo, kaj jih 
čaka, ako bi jih Rusi izročili, pri-
stopajo ruskim vrstam, ki se trudi-
jo, d 1 bi strmoglavili boljševike. 

"Spoznajte, kaj je vojna." 

True translation filed with the post 
toaster at New York. X. Y. on Dee. 22. 
1917, as required by the Act of October 

C, 1917. 
Burlington, Vt., 20. decembra. 

"Za božjo voljo, vzbudite se in 
spoznajte, kaj ta vojna pomeni". 
To je poslanica narodu kongres-
nika Ptfrterja II. Dale, ki se je vr-
nil s francoske fronte. Danes j«' 
izdal izjavo, v kateri pravi; 

"Želim, da bi mogel zgrabiti o-
11 e oz k os rč ne vladne može v Wash-
ingtonu, ki po osmih mesecih voj-
ne sede na stolu v svojem uradu 
in pravijo časnikarskim noroče-
vah •fiii, da je vse dobro, medtem 
ko vojaki na Francoskem nimajo 
dovolj topov, da bi se ž njimi o-
p rem i li. 

Dovolite mi,' da Vam povem, a-
ko ne bomo skončali brezkončno 
razpravljanje ob zeleni mizi ter 
izgubljeno gonilno silo in ako ne 
odstranimo stari vojaški sistem ter 
ne pričnemo naglo pošiljati topo-
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Na ooebna ali neuradna pisma od strani ilanov m ne hodi 
tsftrala. . 

Društveno glasilo : " G L A S N A R O D A " . 

ve, milili, i jo in zaloge ter vojake 
potem ne bomo dobili vojne. To 
vedno govorjenje, da gre vse do-
bro. mora prenehati. Stvari se go-
de v.se drugače, kot pa prav. 

Vojna ne bo kratka; pred nami 
je še več kot dve leti vojne in to 
pomeni žrtvovanje slotisoeev ame-
riških vojakov." 

POPRAVEK. 

Y pesmi, ki je bila natisnjena 
včeraj na prvi strani, se ima gla-
sili prva vrsta v osmi kitici: — 
Orožje vse se bode v plug prelilo. 

Srbska misija. 

True translation filed with the post-
master nt New York. X. Y. on Dee. 22. 
1917. as -equlnnl by the Aet of (>i tol>--r 

0, 1917. 
Washington, 1). C.. 21. dee. — 

Danes je bila tukaj s ceremonija-
mi sprejeta srbska vojna misija. 
Komisarje je sprejela konjenica in 
oddelek ameriških uradnikov, ka-
terim je načeloval tajnik Lansing. 

Pozneje je misijo sprejel pred-
sednik Wilson, kateremu so vroči-
li lastnoročno pismo kralja Petra. 

j: SLOVENSKO-AMERIKANSKI l 

•i!!: : 
za leto 1918. 

Rasen koledarskega dela ima se sledečo vsebino: 

Pesem. 
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Ruska revolucija. 
Program ruske socialistične stranke. 
Aforismi. 

\ Normalni potek ruske revolucije. 
Rusija. 
Nemški cilji in Rusija. 
Padec rodbine Romanovcev. 
Prednost brzojava. 
Pesem jetnikov. 
Kozaki in njih vojska. 
Litvinski kmetje. 
Nevidna poslanica. 
Buchara. 
Čudne pogrebne določbe. 
Album. 
Krščanska svatba pri Kafrih. 
Večni koledar. 
Petelinji boji. 
Nekaj za gospodinje. 

Oglasi. 
Koledar krasi nad trideset slik, izmed katerih jih je skoraj polovica s soške fronte. 

Stane 35 centov. 
Naroča se pri: 

Slovenic Publishing Company 
82 CORTLANDT STREET, HEW YORK CITY, N. Y. 
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umore napako popraviti. 

Gospodična Kara 
Roman iz pariškega življenja. 

Hector Malot. — Za Glas Naroda J. T. 

naj napravim jaz, ubogi revež? — Ve grospodiena ne bo imela uspe-
ha. bom jaz popolnoma uničen. 

— Vi si napravljate nepotrebne skrbi. 
— Ne. ne, — se je ogrlasil RioLle — jaz po slutim. da nisem rav-

na! prav. — Meni se zdi, da se bo vse izjalovilo. 
— Meni se pa zdi. da bi se dalo vse to popraviti. 
— Ne, meni se zdi, da ni niojro,V — je odvrnil advokat zami-

šljen. — 
-— Čakajte, vam bom natančnejše povedal. — Kaj bi bilo, ee 

i >'ara pri v edem človeka, ki vas ho prepričal, da bo imela gospod i t" na 
z !o velik uspeh. 

— A? 
— In 5e več. — Ka j bi bilo, če bi -e ta človek vseeno podaja! ?. 

| vami. če bi bila gospodična uspešna ali neuspešna? 
— Kaj takega vendar ni mojroee! — je vzkliknil advokat. 
— Ali je treba, da si gospodična vstanovi samo v Parizu svojo 

'bodočnost! — Ali ne more v Nemčijo? 
— Jaz ne vem, kakšne ramere vladajo v Nemčiji. 
— Jaz pa vem, gospod Kiolle. — In jaz vam zagotovim, da bo 

.mola gospodična v Nemčiji uspeh, če ga ne bo imela v Parizu. 
( — Vi ste pa presneto predrzni. 

.Mladenič se je nasmehnil in advokata značilno pogledal. 
— Brez dvoma bo povzročila mlada. lepa »lama v Nemčiji zelo 

veliko senzacijo. 
— fiospod Euren, vi ste zeto velik šaljivee. — Skoda samo. da 

jaz ne razumem vaših šal. 
— Vprvič nisem šaljivee. vdrugič pa ne pripovedujem šal. 
— Torej govorite malo jasnejše, da vas bom lahko razumel. 
Gospod Euren se j.> sklonil k njemu ter mu nekaj zašepetal 

: na uho. 

(Dalje prihodnjič.) 

Ivan Poljan Sek. doma iz Šentjan-
ža na Dolenjskem, sedaj vojni 
ujetnik v 11 ali ji, išče s\oje bra-
trance in znance: ANTONA in 
JOSIPA EKMAXA. MATIJO 
in FRANCA GLAZXTKA ter 
I RAN A PETANA, vse iz st,-
janške fare na Dolenjskem. ki 
>e tačas nahajajo v Ameriki, 1*1 
jih pr« naj mu pišejo na sle-

x devi naslov: lv;.n Polj.-mšek. 
prigioniero di giierra. Caserma 
rmberto I.. Sulmona. Italia. 

21-24—12> 

Itojakc v rvsk.-m ujetništvu pro-
sim. da. ako kateri kaj ve z:i 
moja dva brata JANEZA in 
PETRA I ERK da mi blagovoli 
naznaniti. l)oma Ma iz Sv. An-, 
tona, po^ta Vuherje. Spod. Šta-
jersko. Z;i v-ako poročilo s« ž ' 
vnaprej zahvaljujem. Moj ns-' 
slov je : Joseph Ferk. P.ox 38.j 
fiesseiner, Lawrence County. 
Pa., I". S. America. 

21-24—12 

Kad h L izvede!, kje .se nahaja JA-
NEZ PORO PAT. Donia j.- iz 
Zabit* pri Ilirski Bistrici. Na-
dalje bi tudi rad izvedel za dru-
tre rojake, ki smo bili skupaj v 
i! ail ton. Pa., in Unvis Run. Pa. 
Prosim jih. <la mi oirlasijo,-
nekaterim sem že pisal, pa ni-
mam nobenega <k! govora. — 
.'osepb Skerl. P,ox 25. Superior 
rolo. ' (22-26 12) 

(Nadaljevanje. 

Stra»Uii st«' me prestrašili. — Kaj je? 
4 >h. nikar ne vznemit jajte. Bojim se. «la jaz in vi pre-

upava yb*dr tab utov gospodične. 
Vodene oT-j mhub'irn Nenu-a »o se zasvetile v neki čudni »ve-

tlobi. 
— <'<* ne h.i njen u*.j'<-ii povoljon in če je ravnatelj no bo hotel j 

aojraiirati, potem. potetu. . . 
No. kaj bo pote«* 
i otcir bi v nahajala gospodična v zelo težavnem položaju.] 
Kako' Ona je vendar bogata! — so j«1 začudil Enner. 
Motriva raji- o tom. — Kaj je. je. 
Ni-, zakaj l»i in-.i.-ala Jaz vam bom nekaj pove<Ia| jrospod 

Jtiollf iu upu ni, da vas ne bom razžalil. 
Prosim vas, gospod. — Kar povejte. 
Mej I i zdi, da ljudje niso prav informirani. — Jaz sem sko-1 

i;.j prepričan, da gosnodična ni bogata in da vi niste oskrbnik nje-
netra premo/« nja. 

Kako morete trditi kaj takega? 
Jaz >em -iu minskega bankirja in kakor veste, imajo ban-

kirji /• «<> osti i- p<»gb-d. -laz nimam nobenega 4lrii{re«ra dokaza, 
l\nt -am<> moj na j »n Vi so najbrže nahajate / damo v nekem dru-
g^m razmerju. 

Riolle obrni! vstran, videč, da jc tujec uganil njegov na-
č*t. Toda j j »" k a druga misel mu je šinila v glavo in vsled tega je 
odgovor i ! 

In ee bi bilo te- tako. go>pod Euren, kaj bi so zgodilo po-! 
tem ? 

Ničesar drugega kot to. da bi imeli vi precejšnjo izgubo, če j 
b? ga dama pri svojem prvem nastopu polomila. 

Rinile je začuden pogledal svojega spremljevalca. 
t»os[.od Euren. vi ste izgubili svoj poklie. 

-— Zakaj vendar? 
Zhto. ker ni-te po-tali advokat. Vi imate zolo ostor po-

f etl in veliko fantazijo. 
ft 

Mladenič je na-niennil. 
— R«'s je. Moj oee je iiaj|»rej hotel, da bi postal advokat, to-• la jaz si norem s takozvano pošteno -leparijo služiti denarja. 

Potemtakem vam pa r>s zavidam, dragi gospod. Toda piio 
.samo reyem.... 

— Povejte, kaj ? 
— ( > ne bi> imela gospotlična Umirtion uspeh, pot^m som jaz 

i zgubl jen. 
Nemee se j e še vedno smeh l j a l . 
— Ali >t /alo/ili veliko denarja? je vprašal Kar tako mi 

mogrede. 
Riollo j« nekoliko premišljeval. - Ka j naj mu odgovori? — 

Ali mu naj reče, da je potrošil pevko tiO.OOO, 100.000 ali pa 200.000 
frankov. — Slednjič se je odločil za zadnjo svoto. 

— Dvestotifioe frakov. 
— To je veliko, veliko denarja. — Brez dvomu imate pogodbo? 
— Da, pogodbo za pet let. — Toda kaj mi pomaga pogodba? — 

P pevko ne bom imel niti 20,000 ttankov dobička, 
— Oba sta nekaj časa molčala. 
Naenkrat je rekel Nemec: 
— Gospod, v tem slučaju jrro za 200,000 frankov. — Najboljše 

jo, če o tem več ne razpravljava. — f'e hočete, -o vidiva zvečer pri 
gospodični Bourdon. 

— Ne bojte se. jaz bom gotovo prišel. 
— In po obisku bom naročil večerjo za dva v hotelu Anglois. 

Sama morava biti na vsak način. — Saj ste zadovoljni, kaj ne? • 
— JC največjim %*eseljem, gospod. 
— To je potrebno, kajti na vsak način bi ra l govoril z vami — 

je rekel Nemec in zamežiknil 7. očesom. 
Advokat Kiolle j,- bil neizrečno vesel. - - Ko je bil sani. si je za-

čel meti roke in tleskati z jezikom. 
Zvečer sla se gospoda sestala v Madelajninem salonu. 
Gospod Euren je bil la večer sama poosebljena prijaznost. — 

Pevko je obdajal s pokloni iu priliznjenimi besedami, ne glede na 
to, če ae je ona kaj brigala zanj ali ne. 

Kmalo sta ae poslovila ter se podala v omenjeni hotel. — Ko 
sta kedela sama pri mizi, je začel govoriti gospod Euren: 

— Veste, gospod — je rekel, — Jaz sem zelo bogat, toda svota 
dvestobisoč frankov je vseeno previsoka. — Jaz je nočem izgubiti 

Rojake v ruskem ujetništvu pro-
sim. da, ako kateri kaj ve z:' 
moja »Iva brata ALOJZIJA in 
FRANCA PERFŠ. naj mi bla-
govoli naznaniti. Za vsako po-
ročilo s:e ve vnaprej zahvalju-
jem. Doma sta iz St Primona, 
poMa Salhofen, Spodnje Štajer-
sko. Moj naslov je : Anton Pe-
niš. Bessemer, Lawrence Co.. 
Pa., I". S. America. 

21.24—12) 

NAZNANILO. 
Društvo Slovenski Bratje 

st. 2J SDPZ. v Coketonu. \V. Va.. 
priredi 

VELIKO PLESNO 
in 

ZABAVNO VESELICO 
v sredo dne 26. decembra 1.1. 

v Mil kins B ros , dvorani 
11a 2. eest i v Thomasu , \V. V a . 

Pričetek točno ob J. j>op. 
Vstopnina za moške <*><) centov; 

ženske so vstopnine proste. 
T e m po tom v a b i m o vsa sosedna 

društva ter ostale rojake in roja-
kinje iz Thomasa in okolice, da 
.>1 te naše veselice v polnem šte-
vilu v deleže. Za čobro postrežbo 
in najbol jšo zal)avo bo vse pre-
skrbi jemo. 

Na veselo svidenje dne 26. dec. 
v Milkins Bros. dvorani v Tho-
rn asu ! Odbor. 

Rojake v ruskem ujetništvu pro-
sim, da. ako kateri kaj ve za 
moje brate ALOJZIJA. ANTO-
NA, FILIPA. PETRA in M1-
11A K L A ZAVERŠNIKA, doma 
i/. Sv. Antona, pošta Vuherje. 
Spod. Štajersko, naj mi blago-
voli naznaniti. Za vsako poro-
čilo se že vnaprej zahvaljujem, 
. lo j naslov je : John Zaveršnik. 
liftx 1:>1. liesseiv.or, Lawrence 
Co., Pa.. V. S. Ame.rica. 

'21-21—12^ 

Cenjene rojake v ruskem ujetni-
štvu prosim, če kateri izmed 
vas ve za mojega brata AN-
DREJA TOMINO. ki se nahaja 
v ruskem ujetništvu '/*- približ-
no tri leta. Doma je iz vasi 
Sira ne pri Postojni na Notranj-
skem. Če kateri kaj ve o njem. 
prosim, da mi naznani na spo-
daj označeni naslov, za kar se 
ž o vnaprej zahvaljujem, če pa 
slučajno sam čita ta o^las, naj 
se oglasi svojemu bratu: Frank 
Tominc. Box 28:i. Meadov.* 
Lands. Pa.. F . S Ameriea. 

(17-22—12) 

Keem svojega brata FRANCA 
MIHELČIC. Doma je iz Plani-
iie pri Rakeku. Prosim cenjene 
rojake, če kdo ve za njegov na-j 
sov. da mi ga naznani, ali naj: 
se sam javj svojemu bratu. — j 
Andrew Mihelčič, Box 10"». 
Braznell. Fayette Co.. Pa. 

21-21—12 

MMMgizizigizignjaiaiziBiziafaaBi 

Dr.LORENZ. 
Jaz sem edini slovensko govo-

reči šperlalist inoškUi bolezni * 
PUtsbur^liu, Ta. 

Uradne ure: dnevno od D. do-
poldne do 8. ure zvečer. V pet-
kih od 9. dopoldne do 2. popoL 
V nedeljo od 10 dop. do 2. popol. 

DR. LORENZ, 
Specialist moških bolezni. 

644 Penn Ave. II. nadst. na ulico, 
Pittsburgh, Pa. 

HARMONIKE 

Rail bi izvedel za svojo sestrie.no 
-MARIJO PLAHUTA. omožena 
SFSTER. rojena v Kalobje ter 
prišla v Združeno države leta 
1'MKi. Prosim cenjene rojake 111 
rojakinje, če kdo ve za nje na-
slov, da ga mi naznani, ali naj 
so pa sama oglasi. — Mat bias 

bodisi kakršnekoli vrste izdelujem ln 
l»opravljain po najnižjih cenah, a delo 
trjJe^11« zanesljivo. V popravo za-
nesljivo vsakdo i»oslje, ker sem že nad 
18 let tukaj v tem poslu ln sedaj v 
svojem lastnem domu. V popravo vza-
mem kranjske kakor vse druse harmo-
nike ter računam po delu kakorSne 
kdo zahteva, brez nadaljnih rpra^anj. 

JOHN WENZEL. 
1017 East G2nd St.. Cleveland. Ohio. 

POZOR ROJAKI 
PlaJtuta Box 4. 

(20-22—32) 
'ieree, W. Va. 

Iščem svojega prijatelja FRAN-
KA ZAJEC. Pred 15 meseci sva 
bila skupaj v Harvey. W. Va.. 
in sedaj ne vem, kje se nahaja. 
Prosim eenjone rojake, če kdo 
ve /.a njegov naslov, da ga mi 
naznani, ali naj se pa sam osrla 
si. — Louis Zadel. Bux J. llar-
vev, \V. \'a. f 20-22—12) 

SLOVENSKO-AMEBIKANSKI KOLEDAE 
OOO 

i CENIK KNJIG 
katere ima v zalogi 

SLO VENI C PUBLISHING COMPANY 
New York, N. Y' ^ 

MaJtup*tn«J« fKllo w l«oska laa*. am-eer tudl mm motki brke ln brado. 04 t*-
tgm ar̂ stejo • ilih tednih krasni (osU ln dolsl lasje kakor tudl rnoCUa krasni brki ln brada ln ca bodo odpadal) ln odvdl. Rcvnmtlum, koatlbol ali trza-nje t rokah, nocah ln • krilu, v oamlb dneh popolnoma ozdravim, rane, opeklina, bule, ture. kraste ln ffrlnte, potne noge, kurja očesa, ozebline • par dnevih popol-noma. odstranim. Kdor bi moje adraTlle bres uspeha rabil mm Jamčim aa |f.H Pilita takoj po senik, ki Ca takoj polije« eaetoaj. Krasni Bepnl ROLKOAR as late W «astonJ. 

JAKOB WAHdXČ, 
6702 Bozma Avt.. Cleveland Ohio 

NAZNANILO. 
Cenjenim rojakom v Chieago in 

»ploh v drža\i Illinois naznanja-
mo, da jih bo v kratkem obiskal 
naš zastopnik 

i POUČNE KNJIGE: Vojna na Balkanu 13 zve*. 
Z^odovlua e. kr. pešpolka fit. 17 

s slikami 
Življenje na avstrijskem dvoru 

ali smrt eesarjevica Rudolfa 

RAZGLEDNICE: 
NewyorSke, božične, velikonočne 

ln novoletne komad po 
duqat 

Album mesta New York s kras-
nimi slikami 

ZEMLJEVIDI: 

Airnov nem&ko-angl. tolmač vezan —.50 
Domači zdravnik v hrvatskem 

jeziku, vezan —.60 
Hitri računa r (nemško-angl.) t 

vezan —.50 
Poljedelstvo —.50 
Popolni nauk o čebelarstvu, vez. $1.00 

djereja v pogovorih —.25 
•himpffov neniško-slov. slovar $1.25 

ZABAVNE IN RAZNE DRUGE 
KNJIGE: 

Htijuotlzem 
l>oli t orožjem e-JSO 
Mesija 2 zvezka f^JO 
Odkritje Amerike fi $1.00 
Pegam in Lambergar —JS& 
Pod Aobom, SL Večerni«* —30 
Postrežba bolnikom —JiO 
Slov, novele in povesti ,—JO 
Sovijalizem b - J A 
Soeijalna demokracija f—JO 
Trt na uS in trtoreja —JSO 
Umna ti* inoreja t—JSO 
Velkl slorensko-aneleKkl tolmaC 92J00 
Trojka i-JO 

' j « prileti 1 

•vstro-Italijanska vojna mapa —.15 
J Avutro-ogrski, veliki vezan x —.50 
Celi svet mali " —.10 
Celi svet \ eltkl —.25 
Evrope vezan § —JSO 
Vojna stenska mapa " $3.00 
Vojni atlas —.25 
Zemljevidi: Ala, Aria., Colo, 

Cal. Itd. po —.25 
Združenih držav mali —.10 

IZdruieuib držav Tdlkf <—J2B 
lidrnienlh drŽav afrasks mapa, 

aa drasl atiaal pa oell svet $8.00 
•Mano vndMrti kodkl v (otoriil, 

$1.50 

—.50 

—.75 

—.03 
—.25 

1—.25 

ki je pooblaščen sprejemati naroi-
nino ca "Glaa Naroda" m iadajati 
tozadevna potrdila. On je pred lati 
ie vežkrat prepotoval države, T 
katerih ao na£ rojaki naeeljeni Is 
je povaod dobro poman. Upati je, 
da » a bodo iU rojaki • veek oct 
dk aa roko, posebno lib ker fcm 

Iml i •HRHMa 

•la/ Jernej škrabe<% doma iz liiok 
na Notranjskem. s< daj vojni 
ujetnik v Italiji, i.š̂ -em Nvojej»a 

Rada bi izvedela za naslov svoje-
ga brata JURIJA SIRC A R. do-
ma iz Žnrge št. 3. občina Osil-
nica, in svojega svaka PETRA 
WOLF, doma iz Beefcoviee. on-
eina Osilniea. IToc»iui ju, da se 
mi oglasita. - - Mrs. Anna Mla-
kar, :>00 Sv-ott St.. Juliet. 111. 

(21-24—12̂  

blata in sorodnike, ki s*- naba j 
jajo v Ameriki. Vsi so dama i/J 
Nove vwsi, faia Bloke, Notranj-
sko. Prosim jah, da mi pišejo in 
pošljejo kaj denarja, kar ^eni v 
pot r« bi. Moj naslov je*. Jernej 
skrahee, pi i«rioiiii'ro di gnernu 
Caserma T'mbei*to L, Sulinona. 
11 ;il in. 21-24—12 

Rad 'ti izvedel za naslov od moje 
sestriene sina ANTONA KO-
l.ENC. doma iz Kal. fara Do 
b'-rniee na Dolenjskem. Nahaja 
s*' v ujetništvu v Rn-iji ali 11 a - J 
liji. Prosim eenjene rojak« -1 
ujetnike, ako kateri ve za nje-J 
•ra. da mi nazna li njegov lia-j 
slov. J;er hi mu rad pomagal,! 
ako je v potrebi, ali naj se ]>:: 
sam oglasi . — Frank I V m s 
:i<i_'T h. SI St., Cleveland. Ohio, 
l". S. Ameriea. 20-22-—12) 

Rojake v ruskem ujetništvu pro-
sim. ee kdo ve za mojega brata 
JOŽEFA 11 RIB BRNIK, podo 
inače l.oO-nov i/. Rečice na So. 
Štajerskem. Kdor izmed roja-
kov kaj ve o njem, naj mi po-
roča. ali naj se pa sam oglasi 
svojemu bratu na sledeči na-
slov: Frank Hribernik. 44iM 
\ irginia St., Milwaukee, Wis.. 
I", S. Amerika. -20-22—11' 

STATE DEPARTMENT OF 
LABOR 

BUREAU OF INDUSTRIES 
AND IMMIGRATION 

ieiti naseljenee in jim pomaga, 
•splošni nasveti, pojasnila in po-
noe zastonj. V vseh jezikih. Po-
jasnila. kako postati državljan in 

o državljanskih pravicah. 
Pridite ali pišite! 

Newyoreki urad: 230 Fifth Ave. 
Urad v Buffalo: 

704 D. S. Morgan Building. 

Jiad bi izvedel za naslov mojega 
h rata LEOPOLDA KUŽNIh 
doma iz Dolenjega Globodola. 
lara Mimapee na Dolenjskem 
Naliaja se v ujetništvu v Rusiji 
ali Italiji. Prosim oenjene roja-
ke-ujetnike, ako katori ve za 
njegov naslov, da ga mi nazna-
ni, ker bi mu rad pomagal, ako 
je v potrebi, ali naj se pa sani 
oglasi. — John Kužni k, 3627 
K. 81. St.. Cleveland, Ohio. 
1 . S. Ameriea. (20 22—12 

IŠČE SE 300 MOŽ 
za del ati drva pri Cleveland ("liiT 
Iron Co. Plača po #1.75 od kla!-

| tra (cord), torzd je v ravnini ter 
ni oil še sekan, in sicer v okolici 

j Trenarv ter tudi na Midway. Za 
podrobnosti in poja-mila vprašaj-
te pri: 

Louis MiRulich, 
(17-26—12) Forest Lake, Mich 

ROJAKI NAROČAJTE SE NA 
-GLAS NARODA". NAJVEČJI SLO-
VENSKI DNEVNIK V ZDR. DRŽ 
ifBfnfBiaiaiBfaia^^ 

•PODAJ OMENJENI ROJAKI Df ROJAKINJ«. 

tateri imajo v rokah naaa potrdila se denarne po&ljatre. • itevlIkSr 
mi, kakor ao označene pod imenom, naj blagovolijo nam an iti pre> 
komoffoče svoj natančen naalov radi važne zadeva. Picma katera os« 

jim poslali, ao ae nam povrnila. 
Tvtdka Frank 

Baclm'k Frank 
No. 329639 

dartol J. 
No. 3307» 

Sear Dan 
No. 260638 

Bel j an Ana 
No. 319997 

Bee ena May Miaa 
No. 330062 

BobiČ Vajo 
No. 260683 

Božič kovic Dj™ro 
No. 260581 

Brann Mary 
- No. 260643 
Dolar Valentin 

No. 330086 
Grguriž Blai 

No. 260573 
Gubert Giuseppe 

No. 323065 

Jankovie Mihae' 
330395 

Kastelie John 
No. 44708 

Kovač Frank 
No. 260641 

Kožel Louis 
No. 323307 

Lenaršič Josi'j 
No. 44555 

Meden John 
No. 331014 

Mer kun Anton 
No. 331355 

Mikolich John 
No. 323252. 

Oswald Luiae 
No. 260632 

Oswald Joe 
No. 260621 

Pintar 
No. 830843 

Ranch Math. 
No. 260622 

Bosnian Frank 
No. 44296 

Samide Frank 
No. 330721 
Sinčič John 
No. 330762 

Spaniček Bosi 
No. 328894 

Starčevič Johaor 
No. 331070 

Tebler Anna 
No. 328896 

Turk Charles 
No. 330351 

Turk Ivan 
No. 260647 

Turk Jernej 
No. 829741 

MODERNO UREJENA 

Tiskarna Glas Naroda 
V9ULKOVBSTNE TISKOVHTZ 

IZVRŠUJE PO NIZKIH 
~ OZN AH. 

• • v v-1. > 
DELO OKUBia 

m mu i I 
IZVRiUJS P R E V O D I » 

DRUGE JEZIKE. 
• • • 

U K U 8 K O O R G A N I Z I R A V A . 

• • • 
1 iHBLioer mi 

D R U Š T V E N A P R A V I L A , 

0 K R 0 2 N I 0 E — P A M F L E T E , 

C E N I K I L T . D . 

T1A NABOČGLA POftjITI MAi 

Simnnic Publishing G0.1 
m OnituM Btt New Tqpfc M. 

• 1 1 "I i 

stopnikov. Dozdaj je naročenih it 
več kot 6000 iztiaov. Te bomo naj-
1 prej razposlali. Ker smo tiskali Ko 
jledarja le omejeno število, opozar-
: jamo vse, ki ga hočejo imeti, naj ga 
tako i naroče. Uredništvo. 

Eojakom naznanjamo, da smo; 
načeli razpošiljati Koledar. Bojakij 
v Olevelandu ga laho dobe pri po- i 
drnžnici tvrdke F r a n k Sak- j 
3 e r, 6104 St. Clair Ave., drugod' 
00 Ameriki pa pri večini naših za-! 


